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Recommendations
and suggestions

* The Instructions for Use apply
to several versions of this ap-
pliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual
features that do not apply to
your specific appliance.

The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).
Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carry-
ing combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas. The

kitchen must have an opening
communicating directly with the
open air in order to guarantee
the entry of clean air. When
the cooker hood is used in
conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this
has to be taken into account.
Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.
Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in ac-
cordance with these instructions
may result in electrical hazards.

* Connect the hood to the mains

through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use
* The extractor hood has been de-

signed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes

other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames

under the hood when it is in
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operation.

* Adjust the flame intensity to
direct it onto the bottom of the
pan only, making sure that it
does not engulf the sides.

* Deep fat fryers must be con-
tinuously monitored during use:
overheated oil can burst into
flames.

* Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.
“CAUTION: Accessible parts
may become hot when used
with cooking appliances.”

Maintenance

« The symbol £ on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed over
to the applicable collection point
for the recycling of electrical
and electronic equipment. By
ensuring this product is dis-
posed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environ-

www.zanussi.com

ment and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of
this product. For more detailed
information about recycling of
this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the
shop where you purchased the
product.
Switch off or unplug the ap-
pliance from the mains supply
before carrying out any main-
tenance work.
Clean and/or replace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard).
- This filter cannot be washed
and should be replaced every
2 months (H).

- The Activated charcoal filter
is not washable and cannot
be regenerated, and must be
replaced approximately every
4 months of operation, or more
frequently for particularly heavy
usage (W).



- The Grease filters must be
cleaned every 2 months of
operation, or more frequently
for particularly heavy usage,
and can be washed in a dish-
washer (Z).

* Clean the hood using a damp
cloth and a neutral liquid de-
tergent.

v

® 0123

O

Switches the lighting system on and off

<

Sets the operating speed of the extractor:

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air
flow/noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.

Controls
L W v
01 D o1 123
L [Light | Switches the lighting system on and off

Motor | Switches the extractor motor on and off

V | Speed | Sets the operating speed of the extractor:

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air
flow/noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including

long periods.

www.zanussi.com



Lighting

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

E14

220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@] Empfehlungenundhinweise

» Diese Gebrauchsanleitungen
beziehen sich auf die verschiede-
nen Modelle der Abzugshaube.
Darum kann es mdglich sein,
dass die Beschreibung bestimm-
ter Merkmale fiir das vorliegende
Gerat nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
die fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entstehen
konnten.

Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Abzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kénnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

Kontrollieren Sie, ob die Netz-
spannung den Daten des Ty-
penschilds im Innern der Haube
entspricht.

Fur Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube mit
Hilfe eines Rohrs mit einem Min-
destdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs
soll so kurz wie moglich sein.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss fur eine ausreichende

Bellftung gesorgt werden, damit
der Ruckfluss der Abgase verhin-
dert wird. Die Kiiche muss eine
direkte Offnung nach Aul3en auf-
weisen, damit ein ausreichender
Luftaustausch gewahrleistet wird.
Wird die Abzugshaube zusam-
men mit nicht mit Strom betrie-
benen Gerate eingesetzt wird,
darf der Unterdruck im Raum
0,04 mbar nicht Uberschreiten,
damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlos-
sen wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Koch-
mulde einen groleren Abstand
vorschreiben, als der oben an-
gegebene, muss diese Vorgabe
befolgt werden. Es sind samtliche
Abluftvorschriften zu beachten.
Nur fUr die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschlieen.

Gebrauch

Die Abzugshaube wurde aus-
schliellich fir den hauslichen
Gebrauch entwickelt, um Koch-
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dunste zu beseitigen.

* Die Haube darf nur fir die ihr
zugedachten Zwecke benutzt
werden.

* Unter der eingeschalteten Haube
keine offenen Flammen benut-
zen.

* Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.

* Fritteusen mussen wahrend des
Gebrauchs stéandig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte
sich entzunden.

* Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

* Kinder ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten, oder
mit mangelnden Erfahrungen
oder Kenntnissen dirfen nicht
mit dem Gerat umgehen, es sei
denn, sie werden von einer fir
ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder ange-
leitet. Sicherstellen, dass Kinder
nicht mit dem Gerat herumspie-
len konnen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

* ACHTUNG: Die zuganglichen
Teile kénnen wahrend des Ge-
brauchs der Kochgerate sehr
heil® werden.

Wartung

« Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist dar-
auf hin, dass das Gerat nicht
als normaler Hausmull entsorgt

www.zanussi.com

werden darf. Das ausrangierte

Gerat muss vielmehr bei einer

speziellen Sammelstelle fur

elektrische und elektronische

Gerate abgegeben werden. Mit

der vorschriftsmafdigen Entsor-

gung des Gerates tragt der

Benutzer dazu bei, schadliche

Auswirkungen auf Umwelt und

Gesundheit zu vermeiden. Weite-

re Informationen zum Recycling

dieses Produktes konnen bei
der zustandigen Behorde, der
ortlichen Abfallbeseitigung oder
bei dem Handler, der das Gerat
verkauft hat, eingeholt werden.

Vor Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am Gerat, muss dieses

ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

Die Filter stets nach den angege-

benen Intervallen reinigen oder

auswechseln (Brandgefahr).

- Dieser Filter kann nicht aus-
gewaschen werden und muf
wenigstens alle 2 Monate aus-
getauscht werden (H).

- Der Aktivkohlefilter ist weder
waschbar, noch regenerierbar
und muss beinormalem Betrieb
zirka alle 4 Monate oder auch
ofter ausgewechselt werden, je
nach Intensitat des Gebrauchs
(W).
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Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
V| Geschw. | Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

0. Motor Off.
1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe

ist fir einf?n standigen und besonders
. . . leisen Luftaustausch bei geringer
- Die Fettfilter sind alle 2 Monate Kochdunstentwicklung geeignet;

P ; 2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
gder bei I_nt_e nsiver Nu_ftzung des guten Verhaltnisses zwischen
ofter zu reinigen und konnen Férdervolumen und Gerauschentwicklung
H " H - fiir die meisten Anwen-dungssituationen;
in der SpU|maSChme geSpUIt 3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir
werden (Z). starke Kochdunstentwicklung, auch tiber

langere Zeit hin.

* Die Haube mit einem feuchten
Lappen und einem neutralen
Reinigungsmittel abwischen.

Bedienelemente
L M v
N O

L | Beleucht | Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
Motor Schaltet den Geblasemotor ein und aus .

V | Geschw. | Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Fordervolumen und Geréuschentwicklung
fir die meisten Anwen-dungssituationen;

3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fir
starke Kochdunstentwicklung, auch Uber
langere Zeit hin.
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Beleuchtung

Lampe

Leistung (W)

Fassung

Spannung (V)

GroRe (mm)

ILCOS-Code

E14

220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour [l'utilisa-
tion se réferent aux différents
modeles de cet appareil. Par
conséquent, certaines des-
criptions de caractéristiques
particuliéres pourraient ne pas
appartenir spécifiquement a cet
appareil.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour responsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).
Assurez-vous que la tension
de votre secteur correspond a
celle indiquée sur la plaque des
données appliquée a l'intérieur
de la hotte.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Relier I'aspirateur au conduit de
cheminée avec un tube d'un
diamétre minimum de 120 mm.
Le parcours des fumées doit étre
le plus court possible.

Ne pas relier la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de
combustion (par exemple de
chaudiéres, de cheminées, etc.).
» Si vous utilisez I'aspirateur en

10

combinaison avec des appareils
non électriques (par ex. appa-
reils a gaz), vous devez garantir
un degré d'aération suffisant
dans la piéce, afin d’'empécher
le retour du flux des gaz de
sortie. La cuisine doit présenter
une ouverture communiquant
directement vers I'extérieur pour
garantir 'amenée d’air propre.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en combinaison avec des
appareils non alimentés a I'élec-
tricité, la pression négative dans
la piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar afin d’éviter que la
hotte ne réaspire les fumées
dans la piéece.

Si le cordon d’alimentation est
endommagé, veuillez le faire
remplacer par le fabricant ou
par un service apres-vente agréé
pour éviter tout risque d’accident.
Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spéci-
fient une distance supérieure a
celle indiquée ci-dessus, veuillez
impérativement en tenir compte.
Toutes les normes concernant
I'évacuation de I'air doivent étre
respectées.

Utiliser exclusivement des vis
et des petites piéces du type
adapté pour la hotte.
Attention: toute installation des
vis et des dispositifs de fixation
non conforme aux présentes
instructions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

* Brancher la hotte a l'alimentation

de secteur avec un interrupteur
bipolaire ayant une ouverture
www.zanussi.com



des contacts d’au moins 3 mm.

Utilisation

» Cette hotte aspirante a été
congue exclusivement pour un
usage domestique, dans le but
d’éliminer les odeurs de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour
des objectifs différents de ceux
pour lesquels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif
allumé sous la hotte lorsque
celle-ci est en fonction.

» Régler lintensité du feu de ma-
niére a l'orienter exclusivement
vers le fond de la casserole, en
vous assurant qu’il ne déborde
pas sur les cotes.

» Controler constamment les fri-
teuses durant leur utilisation:
I'huile surchauffée risque de
s’incendier.

* Ne pas flamber des mets sous la
hotte: sous risque de provoquer
un incendie.

* Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des enfants d’un
age inférieur a 8 ans, ni par
des personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou
qui ont une expérience et des
connaissances insuffisantes, a
moins que ces enfants ou ces
personnes ne soient attentive-
ment surveillés et instruits sur
la maniere d’utiliser cet appareil
en sécurité et sur les dangers
que cela comporte. Assurez-
vous que les enfants ne jouent
pas avec cet appareil. Le net-
toyage et lI'entretien de la part

de [l'utilisateur ne doivent pas
www.zanussi.com

étre effectués par des enfants,
a moins que ce ne soit sous
la surveillance d’'une personne
responsable.

* ATTENTION: les parties acces-
sibles peuvent devenir trés
chaudes durant l'utilisation des
appareils de cuisson.

Entretien

* Le symbole & marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
meénager normal. Lorsque ce
produit doit étre élimine, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recy-
clage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la santé,
qui risqueraient de se présenter
en cas d’élimination inappro-
priée. Pour toute information
supplémentaire sur le recyclage
de ce produit, contactez votre
municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous
avez acheté ce produit.

» Avant d’effectuer toute opération
de nettoyage et d’entretien,
éteindre ou débrancher 'appareil
du secteur.

* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie).

- Ce filtre ne peut étre lavé; il est
indispensable de le changer
tous les deux mois (H).
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- Lefiltre a charbon actif ne peut
étre nilave nirégénére et il doit
étre remplacé environ tous les
4 mois de fonctionnement ou
plus souventen cas d’utilisation
particulierement intense (W).

- Nettoyer les filtres a graisse
tous les 2 mois de fonctionne-
ment ou plus souvent en cas
d’utilisation particulierement
intense. Cesfiltres peuventétre
lavés au lave-vaisselle (Z).

* Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide
neutre.

12

Commandes

L M v
&0 1 X o0 1 123
L | Lumieres | Allume et éteint I'éclairage.
M | Moteur Allume et éteint le moteur aspiration
V | Vitesses | Détermine les vitesses d'exploitation ainsi
subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air
permanent particuliérement silencieux en
cas de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le
rapport optimal entre débit d'air traité et
niveau sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de
cuisson, méme pendant des temps
prolongés .

L v
B0 1 Q 0123
L | Lumiéres | Allume et éteint I'éclairage.
V | Vitesses | Détermine les vitesses d’exploitation ainsi

subdivisées

0. Moteur Off.

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air
permanent particuliérement silencieux en
cas de faibles vapeurs de cuisson.

2. Viitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le
rapport optimal entre débit d'air traité et
niveau sonore.

. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de
cuisson, méme pendant des temps
prolongés .

w
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Eclairage

Ampoule

Absorption (W)

Culot

Voltage (V)

Dimensions (mm)

Code ILCOS

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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@D Adviezen en suggesties

* De gebruiksaanwijzingen heb-
ben betrekking op verschillende
modellen van dit apparaat. Mo-
gelijk vindt u dan ook beschrij-
vingen van aparte kenmerken
die niet over uw specifieke
apparaat gaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellen kunnen op een kleinere
afstand worden geinstalleerd; zie
de paragraaf over de werkafme-
tingen en de installatie).
Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt. Sluit de af-
zuiginrichting op het rookkanaal
aan met een pijp met een mini-
male diameter van 120 mm. De
rook moet een zo kort mogelijk
traject afleggen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuiginrichting in com-
binatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het vertrek

14

voldoende geventileerd zijn om
te voorkomen dat de uitgesto-
ten gassen terugstromen. De
keuken dient over een opening
te beschikken die direct in ver-
binding staat met de buitenlucht
om de toevoer van schone
lucht te garanderen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezogen
wordt.
Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de tech-
nische servicedienst worden
gerepareerd om elk risico te
vermijden.
Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moet daar rekening mee worden
gehoudaen. Alle regels voor
de luchtafvoer moeten in acht
worden genomen.
Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.
Waarschuwing: indien de
schroeven en bevestigings-
systemen niet volgens deze
aanwijzingen worden geinstal-
leerd, bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.
Sluit de afzuigkap op het
elektriciteitsnet aan met een
tweepolige schakelaar met een
afstand tussen de contacten van
www.zanussi.com



Onderhoud

+ Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop

minstens 3 mm.

Gebruik
» De afzuigkap is uitsluitend be-

doeld voor huishoudelijk gebruik
om kookgeuren te verwijderen.
» Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is.

« Laat nooit hoog brandende
branders onbedekt onder een
werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo
dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

* Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

* Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

* Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en door personen met
een lichamelijke, zintuiglijke of
geesteliike beperking of met
onvoldoende ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan en
goed geinstrueerd zijn over een
veilig gebruik van het apparaat
en de gevaren die ermee sa-
menhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet
door kinderen worden uitge-
voerd, tenzij ze onder toezicht
staan.

‘LET OP: tijdens het gebruik
van de kooktoestellen kunnen
de toegankelijke delen erg heet
worden”.

www.zanussi.com

dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehan-
deling. Neem voor meer details
over het recyclen van dit product
contact op met uw gemeente,
de plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het product
hebt gekocht.
Schakel het apparaat uit of
koppel het los van het elektri-
citeitsnet alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren.
De filters reinigen en/vervangen
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar).
- Dit filter mag niet gewassen
worden en gaat om de twee
maanden vervangen (H).
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- Het actieve koolstoffilter is niet | Bedieningselementen
afwasbaar of regenereerbaar

en moeten ongeveer om de 4 L M \
maanden worden vervangen, of
vaker bij zeer intensief gebruik &@ @ O
L | Lichten Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M | Motor Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan

en uit

V | Snelheid | Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als
er weinig kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien
de uitstekende verhouding tussen de
hoeveelheid behandelde Iucht en het
geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om de
grootste kookdampen tegen te gaan, ook

- De vetfilters moeten om de 2 voor langere fjd.
maanden worden schoonge-
maakt, of vaker bij zeerintensief
gebruik. Ze kunnenin de afwas- R v

machine worden gewassen (Z). E o -ﬂ

B0 1 ® 0123

Lichten | Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
Snelheid | Instelling van de werkingssnelheid:

-

<

0. Moteur Off.

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als
er weinig kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien

* Maak de afzuigkap schoon met de uitstekende verhouding tussen de
: : hoeveelheid behandelde lucht en het
een vochtige doek en een mild gehidsniveals
vloeibaar schoonmaakmiddel. 3. Maximumsnelheid, geschikt om de

grootste kookdampen tegen te gaan, ook
voor langere tijd.
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Verlichting

Lamp

Stroomopname (W)

Aansluiting

Voltage (V)

Afmeting (mm)

ILCOS-code

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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& Consejos y sugerencias

* Las instrucciones de uso se
aplican a varios modelos de
este aparato. Por lo tanto, usted
puede encontrar descripciones de
caracteristicas individuales que
no pertenecen a su aparato en
concreto.

El fabricante no se hace respon-
sable de los dafos provocados
por una instalacion o uso inde-
bido.

La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccién y la
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden
ser instalados a una altura infe-
rior; véase el parrafo relativo a
las dimensiones de trabajo y la
instalacion).

Compruebe que la tension de
alimentacion corresponda a la
indicada en la placa de datos
colocada en el interior de la
campana.

Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo con
un diametro minimo de 120 mm.
La trayectoria del humo debe ser
lo mas corta posible.

No conecte la campana extracto-
ra a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(ej. calderas, chimeneas, etc.).
Sila campana extractora se utiliza
en combinacion con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un
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grado suficiente de ventilacion en
el recinto para evitar el retorno
del flujo de los gases de escape.
La cocina debe tener una aber-
tura comunicante directamente
con el exterior para asegurar la
entrada de aire fresco. Cuando
se utiliza la campana para cocina
en combinacion con aparatos no
alimentados por corriente eléc-
trica, la presién negativa en el
recinto no debe superar los 0,04
mbar para evitar que el humo
sea reaspirado en el recinto por
la campana.

En caso de dafos en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para
evitar cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacion
del plano de coccion de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar solo los tornillos y ac-
cesorios metalicos de un tipo
adecuado para la campana.
Advertencia: No instalar tornillos
o sujetadores de acuerdo con es-
tas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

Conectar la campana a la alimen-
tacion de red interponiendo un
interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo
menos 3 mm.

Uso
* La campana extractora esta
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diseflada exclusivamente para
uso domeéstico, para eliminar los
olores de la cocina.

Nunca utilice la campana para
fines distintos de aquellos para
los que fue disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en fun-
cionamiento.

Ajuste la intensidad de la llama
para dirigirfla solo a la parte in-
ferior del recipiente de coccion,
asegurandose de que no llegue
a los lados.

Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

No realice flambeados bajo la
campana: se podria producir un
incendio.

Este aparato puede ser usado por
nifnos de edad no inferior a 8 afnos
y por personas con reducidas
capacidades psicolégicas, fisicas
y sensoriales o con experiencia o
conocimiento inadecuados, siem-
pre que estén cuidadosamente
supervisados e instruidos sobre
como utilizar de forma segura el
equipo y los peligros que esto
implica. Asegurese de que los
ninos no jueguen con el aparato.
La limpieza y mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
realizados por los niflos, a menos
que sean supervisados.
ATENCION: las partes accesi-
bles pueden calentarse mucho
durante el uso de aparatos de
coccion.

www.zanussi.com

Mantenimiento
+ El simbolo & en el producto o

en el embalaje indica que el
producto no se debe considerar
un desecho domeéstico normal.
El producto a eliminar se debe
llevar a un centro de recogida
apropiado para el reciclado de
equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacion de este
producto de manera apropiada,
se contribuye a evitar conse-
cuencias negativas para el medio
ambiente y para la salud, que
pudieran derivarse de una elimi-
nacion inadecuada del producto.
Para obtener informaciones mas
detalladas sobre el reciclaje de
este producto, ponerse en con-
tacto con el ayuntamiento, el
servicio local de eliminacién de
desechos o la tienda donde se
compro el producto.

» Apague o desconecte el apara-

to de la red eléctrica antes de

cualquier operacion de limpieza

0 mantenimiento.

Limpie y/o reemplace los filtros

después del periodo de tiempo

especificado (peligro de incen-
dio).

- No se pueden lavar niregenerar
y por lo tanto se deben cambiar
cada dos meses o0 con mayor
frecuencia si el uso del grupo es
particularmente frecuente (H).
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Mandos

L M v
0 go

Enciende y apaga la instalacién de

L |Luces iluminacion.
M |Motor Enciende y apaga el motor de aspiracion.
V |Velocidad |Determina las velocidades de ejercicio:
- El filtro de carbdon activo no se 1. Velocidad minima, indicada para un
. recambio de aire continuo muy silencioso,
puede Iava.r ni regenerar, y se en presencia de pocos vapores de
debe cambiar cada 4 meses de , . e
. . K . Velocidad media, indicada para la mayor
funcionamiento aproximada- parte de las condiciones de uso, gracias
i a la optima relacién entre caudal de aire
mente, O con mayor frecuencia fratado y nivel de rido.

w

. Velocidad méaxima, indicada para hacer
frente a grandes cantidades de vapor de
coccidn, incluso para tiempos prolongados.

si se utiliza muy frecuentemente

g v
O
B0 1 @ 0123
L | Luces Enciende y apaga la instalacion de

iluminacion.
V | Velocidad | Determina las velocidades de ejercicio:

0. Motor Off
- Los fi|tros de grasa deben lim- 1. Velocidad minima, indicada para un
. recambio de aire continuo muy silencioso,
p_larse cada 2 meses de Op_era-_ en presencia de pocos vapores de
cion, 0 con mayor frecuencia si 9 \CIOCC'Q”- -
i~ . Velocidad media, indicada para la mayor
se utilizan muy frecuentemente parte de las condiciones de uso, gracias
_ a la dptima relacion entre caudal de aire
y se pueden lavar en el lavava tratad.y nivel de uico.
jI"aS (Z) 3. Velocidad méxima, indicada para hacer

frente a grandes cantidades de vapor de
coccion, incluso para tiempos prolongados.

* Limpie la campana con un pafno
humedo y un detergente liquido
suave.
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lluminacion

Lampara

Consumo de energia

Casquillo

Voltaje (V)

Dimension (mm)

Cédigo ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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@ Conselhos e sugestdes

* As instrugdes para uso aplicam-
-se a varios modelos deste apa-
relho. Por isso, é possivel que
estejam aqui descritas algumas
caracteristicas do equipamento
que nao digam respeito ao seu
aparelho especifico.

O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes de
instalagao ou utilizag&o incorreta
ou impropria.

A distancia minima de seguran-
¢a entre a placa de cozedura e
o exaustor é de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensdes de
trabalho e a instalacao).
Verifigue se a tensédo da rede
elétrica corresponde a indicada
na chapa de caracteristicas
fixada no interior do exaustor.
Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétrica da habitagao dispde de
um sistema eficaz de ligagao a
terra. Ligue o exaustor a con-
duta de fumos utilizando um
tubo com diametro minimo de
120 mm. O percurso do tubo
de exaustdo de fumo deve ser
0 mais curto possivel.

N&o ligue o exaustor a condutas
de exaustdo que transportem
fumos de combustao (caldeiras,
lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), € necessario

22

gue haja no aposento ventilagao
suficiente para impedir o retorno
dos gases de escape. Deve
haver uma abertura na cozinha
gue comunique diretamente
com o exterior, para garantir a
entrada de ar limpo. Quando
o exaustor é utilizado em con-
junto com outros aparelhos nao
alimentados eletricamente, a
pressao negativa no aposento
nao deve ultrapassar 0,04 mbar,
para evitar que os fumos voltem
a entrar no aposento atraveés
do exaustor.

No caso de danos no cabo
elétrico, é necessario que seja
substituido pelo servico de as-
sisténcia técnica, a fim de evitar
quaisquer riscos.

Se as instrucdes de instalacao
da placa de cozinha a gas in-
dicarem uma distancia acima
desta superior a indicada, é
necessario respeita-las. De-
vem ser respeitados todos os
regulamentos em matéria de
evacuacgao de ar.

Utilize apenas parafusos e pe-
cas pequenas apropriadas para
0 exaustor.

Adverténcia: a nao utilizacao
de parafusos ou elementos de
fixacdo em conformidade com
estas instru¢gdes pode causar
riscos elétricos.

Ligue o exaustor a fonte de
energia através de um interrup-
tor bipolar com, pelos menos,
3 mm de distdncia entre os
contactos.
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vigiadas.
* “CUIDADO: As partes acessi-

Uso
» O exaustor foi concebido exclu-

sivamente para uso doméstico,
para eliminar os cheiros da
cozinha.

Nunca utilize o exaustor senao
para o fim para que foi con-
cebido.

Nunca deixe chamas altas des-
protegidas sob o exaustor, quan-
do estiver em funcionamento.
Ajuste a intensidade da chama
de maneira a nao ultrapassar
o diametro do fundo da panela
utilizada, certificando-se de que
nao incide dos lados.

As fritadeiras devem ser vigia-
das constantemente durante
o funcionamento, porque as
gorduras e Oleos excessiva-
mente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.

N&o cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas ou com experiéncia
e conhecimento insuficientes,
desde que sejam vigiados e
tenham recebido instrugdo so-
bre a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam
0S perigos que 0 seu uso com-
porta. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. A lim-
peza e manutengao do aparelho
nao devem ser realizadas por
criangas, a ndao ser que sejam
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veis podem aquecer muito du-
rante a utilizacdo dos aparelhos
de cozedura.”

Manutencao
+ O simbolo & colocado no produ-

to ou na sua embalagem indica
que o produto ndo pode ser
eliminado como lixo doméstico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva préprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminagéo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulagdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre onde entre-
gar o produto para reciclagem,
contacte a delegacao local, os
servicos municipais ou a loja
onde comprou o produto.
Desligue o interruptor de ali-
mentacdo do aparelho ou retire
a ficha da tomada de corrente,
antes de realizar qualquer ser-
vico de manutengao.
Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos espe-
cificados pelo fabricante (perigo
de incéndio).
- Nao pode ser lavado e, em
média, devera ser substituido
de dois em dois meses (H).
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- Ofiltrode carvao ativadonao é
lavavel e ndo pode ser regene-
rado. Deve ser substituido cada4
meses de funcionamento, oucom
maior frequéncia no caso de uso
muito intenso (W).

- Os filtros antigordura devem
ser limpos cada 2 meses de
funcionamento, ou com maior
frequéncia no caso de uso mui-
tointenso, e podemserlavados
na maquina de lavar louga (Z).

* Limpe o exaustor com um pano
humido e detergente liquido
neutro.
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Comandos

L M v
&0 1 X o0 1 123
L | Luzes Liga e desliga a lluminagéo
M | Motor Liga e desliga o motor de exaustdo
V | Velocidade | Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa,
se os vapores de cozedura forem
poucos.

2. Velocidade média, indicada para a
maior parte das condicbes de uso vista
a excelente relagdo entre o débito do
ar tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade méxima, indicada para
enfrentar as méximas emissdes de
vapores de cozedura, mesmo durante
periodos prolongados.

L v
201 S 0123
L | Luzes Liga e desliga a lluminagdo
V | Velocidade | Determina a velocidade de funcionamento:

0. Motor Off.

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa,
se 0s vapores de cozedura forem
poucos.

2. Velocidade média, indicada para a
maior parte das condicbes de uso vista
a excelente relagdo entre o débito do
ar tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade méxima, indicada para
enfrentar as maximas emissdes de
vapores de cozedura, mesmo durante
periodos prolongados.
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lluminacao

Lampada

Absorg¢ao (W)

Ligacéo

Tensao (V)

Dimensé&o (mm)

Cédigo ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com

25



@D Consigli e Suggerimenti

* Le lIstruzioni per l'uso si rife-
riscono ai diversi modelli di
questo apparecchio. Pertanto,
si potrebbero trovare descrizioni
di singole caratteristiche che
non appartengono al proprio
apparecchio specifico.

[l fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o
utilizzazione impropria.

La distanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modelli possono essere installati
a un’altezza inferiore; vedere il
paragrafo relativo alle dimensioni
di lavoro e allinstallazione).
Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.Collegare I'aspiratore al
condotto dei fumi mediante un
tubo con diametro minimo di 120
mm. Il percorso dei fumi deve
essere il piu corto possibile.
Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che traspor-
tano fumi di combustione (per
es. caldaie, camini ecc.).

Se l'aspiratore € utilizzato in
combinazione con apparecchi
non elettrici (per es. apparecchi
a gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritorno
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di flusso dei gas di scarico. La
cucina deve avere un’apertura
comunicante direttamente con
I'esterno per garantire I'afflusso
di aria pulita. Quando la cappa
per cucina € utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel locale
non deve superare 0,04 mbar
per evitare che i fumi vengano
riaspirati nel locale dalla cappa.
In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre
farlo sostituire dal produttore o
dal reparto di assistenza tecnica
per evitare qualsiasi rischio.
Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
quella sopra indicata, &€ neces-
sario tenerne conto. Devono es-
sere rispettate tutte le normative
riguardanti lo scarico dell’aria.
Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.
Avvertenza: la mancata instal-
lazione delle viti o dei dispositivi
di fissaggio in conformita alle
presenti istruzioni pud compor-
tare rischi di scosse elettriche.
Collegare la cappa all'alimen-
tazione di rete mediante un
interruttore bipolare con distanza
tra i contatti di almeno 3 mm.

Uso
 La cappa aspirante & progettata

esclusivamente per 'uso dome-
stico allo scopo di eliminare gli
odori dalla cucina.

* Non usare mai la cappa per

www.zanussi.com



scopi diversi da quelli per cui
e stata progettata.

Non lasciare mai fiamme alte
sotto la cappa quando € in
funzione.

Regolare l'intensita della famma
in modo da dirigerla esclusiva-
mente verso il fondo del reci-
piente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
I'uso: I'olio surriscaldato potreb-
be incendiarsi.

Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali o con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e istruiti
su come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che i
bambini non giochino con I'appa-
recchio. Pulizia e manutenzione
da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini, a
meno che non siano sorvegliati.
“‘Attenzione: le parti accessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degli apparecchi
di cottura”.

Manutenzione

Il simbolo & sul prodotto o sul-
la sua confezione indica che il
prodotto non puo essere smaltito
come un normale rifiuto dome-
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stico. Il prodotto da smaltire
deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta
per il riciclaggio dei componenti
elettrici ed elettronici. Assicu-
randosi che questo prodotto
sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire poten-
ziali conseguenze negative per
'ambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti derivare dal
suo smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate sul
riciclaggio di questo prodotto,
contattare il Comune, il servi-
zio locale di smaltimento rifiuti
oppure il negozio dove & stato
acquistato il prodotto.

Spegnere o scollegare I'apparec-

chio dalla rete di alimentazione

prima di qualunque operazione

di pulizia o manutenzione.

Pulire e/o sostituire i filtri dopo

il periodo di tempo specificato

(pericolo di incendio).

- Nonélavabileenonerigenerabile,
va sostituito ogni 2 mesi circa di
utilizzo o piu frequentemente, per
un uso particolarmente intenso

- Il filtro al carbone attivo non
e lavabile né é rigenerabile e
deve essere sostituito ogni 4
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mesi di funzionamento circa o | Comandi
piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

- Ifiltriantigrasso devono essere
puliti ogni 2 mesi di funziona-
mento o piu frequentemente in
caso di utilizzo molto intenso e
possono essere lavati in lava-
stoviglie (Z).

* Pulire la cappa utilizzando un
panno umido e un detergente
liquido neutro.
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L M v
ﬁ 01 S o1 1.2 3
: Accende e spegne I'lmpianto di
L | Luci llluminazione.
M | Motore Accende e spegne il motore Aspirazione.
V | Velocita Determina la velocita di esercizio:
1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d'aria continuo particolarmente
silenzioso,in presenza di pochi vapori di
cottura.
2. Velocita media, adatta alla maggior
parte delle condizioni d'uso, dato
I'ottimo rapporto tra portata d'aria
trattata e livello sonoro.
3. Velocita massima, adatta a fronteggiare
le massime emissioni di vapore di
cottura,anche per tempi prolungati.
L N
20 1 Q 0123
: Accende e spegne I'mpianto di
L | Luci llluminazione.
V | Velocita Determina la velocita di esercizio:

0. Motore Off.

1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d'aria continuo particolarmente
silenzioso,in presenza di pochi vapori di
cottura.

2. Velocita media, adatta alla maggior
parte delle condizioni d'uso, dato
I'ottimo rapporto tra portata d'aria
trattata e livello sonoro.

3. Velocita massima, adatta a fronteggiare
le massime emissioni di vapore di
cottura,anche per tempi prolungati.
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llluminazione

Lampada

Assorbimento (W)

Attacco

Voltaggio (V)

Dimensione (mm)

Codice ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com

29




@) Rekommendationerochtips

* Bruksanvisningen refererar Htill
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte galler den
specifika apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas
av felaktig installation eller
anvandning.

Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.
FOr apparater i klass |, sakerstall
att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning. Anslut
koksflakten till en rokgaskanal
med en min. rordiameter pa 120
mm. Strackan dar matos avleds
ska vara sa kort som mgjligt.

* Anslut inte flakten till
rokgaskanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, dppna spisar
0.S.V.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra apparater
som inte ar eldrivha (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for en tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
| koket ska det finnas en
Oppning i direkt forbindelse med
utsidan for att garantera tillflodet
av ren luft. Nar koksflakten
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anvands i kombination med andra
apparater som inte ar eldrivna,
far inte lokalens negativa lufttryck
Ooverskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugs tillbaka in
i lokalen via koksflakten.

Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av
servicecentret for att undvika
varje risk.

Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av |uft.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
Overensstammer med dessa
anvisningar kan det leda till risk
for elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till elnatet

genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm
kontaktavstand.

Anvandning
» Koksflakten har uteslutande

konstruerats for hushallsbruk,
for att avlagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for

andra andamal an vad den ar
konstruerad for.

* Se till att det aldrig uppkommer

hoga lagor under koksflakten nar
den ar igang.

« Justera lagans styrka sa att den

endast beror kokkarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.
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* Fritdserna ska kontrolleras hela
tiden under anvandningen. Den
Overhettade oljan kan ta eld.

du kontakta lokala myndigheter,
sophamtningstjansten eller
affaren dar du kopte apparaten.

* Flambera inte under koksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

* Denna apparat far anvandas av
barn (6ver 8 ar), personer med

« Stang av eller frankoppla
apparaten fran elnatet fore
reng0ring eller underhall.

* Rengor och/eller byt ut filtren

nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning att
de évervakas av nagon som kan
ansvara for deras sakerhet eller
som har lart dem hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn av
en vuxen.

* VARNING! De atkomliga
delarna kan bli mycket varma
under anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.dyl.

Underhall

- Symbolen & pé& apparaten
eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
ldmnas in pa en uppsamlingsplats
for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att apparaten
hanteras pa ratt satt bidrar du
till att forebygga eventuella
negativa miljo- och halsoeffekter
som kan uppsta om apparaten
kasseras som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
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efter den angivna tidsperioden

(brandrisk).

- Inte tvattbara och inte
regenereras, maste den bytas
var 2 manaders anvandning,
eller oftare, for att anvanda en
sarskilt intensiv (H).

- Det aktiva kolfiltret kan varken
diskas eller regenereras.
Filtret ska bytas cirka var 4:e
manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W).

- Fettfiltrenskarengorasvarannan
manad eller oftare vid intensiv
anvandning. De kan diskas i
diskmaskin (Z).
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* Rengor koksflakten med en fuktig
trasa och ett neutralt flytande

rengdringsmedel.
Kommandon
L M v
01 QX o0 1 123
L | Belysning | Ténder och slacker belysningen.
M | Motor Kopplar pa och stanger av flaktmotom.
V | Hastighet | Bestdémmer driftshastigheten:

1. Minimum hastighet, speciellt
tystgaende, lamplig for ett kontinuerligt
luftbyte, vid mindre méngder matos.

2. Medelhastighet, lamplig for de flesta
anvandningsvillkoren, beroende pa
det utmérkta forh&llandet emellan
den behandlade luftkapaciteten och
ljudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for stora
méngder matos, dven for langre
tidsperioder.

L v
201 @ 0123
L | Belysning | Ténder och slacker belysningen.
V | Hastighet | Bestammer driftshastigheten:

0. Motor Off.

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
l&mplig for ett kontinuerligt luftbyte, vid
mindre méngder matos.

2. Medelhastighet, lamplig for de flesta
anvandningsvillkoren, beroende pa
det utmarkta forhallandet emellan
den behandlade luftkapaciteten och
ljudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for stora
méngder matos, dven for langre
tidsperioder.
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Belysning

Lampa

Foérbrukning (W)

Sockel

Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av
enkelte egenskaper som ikke
gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjokkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gitt pa merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet. Koble kjokken-
viften til rekkanalen med et rgr
med en diameter pa min. 120
mm. Rgret ma veere sa kort
som mulig.

Ikke koble kjgkkenviften til
rekkanaler for utslipp av for-
brenningsreok (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

Hvis kjokkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stream (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet for
a unnga retur av forbrennings-
gassen. Kjgkkenet ma ha en
apning direkte til utsiden for a
sikre inntak av frisk luft. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative
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trykket i rommet overstige 0,04
mbar for @ unnga en retur av
rgkene.

Hvis nettkabelen gdelegges, ma
den byttes ut av produsenten
eller servicesenteret for a unnga
enhver risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene
for gassplatetoppen spesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.
Folg alle bestemmelsene for
luftutlgp.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjigkkenviften.
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

Koble kjgkkenviften til stramnet-
tet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk

Kjokkenviften er kun utviklet til
husholdningsbruk for a fjerne
matos fra kjokkenet.

Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.

Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kjgkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik
at flammen kun dekker gryte-
bunnen og ikke stikker utover
kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom
ved frityrsteking, fordi den varme
olijen kan ta fyr.

Ikke flambér under kjokkenvif-
ten, fordi det kan utvikles brann.
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Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og kunnskap
ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller oppleering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la
barn leke med apparatet. Ren-
gjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre de
er under tilsyn.

ADVARSEL: De tilgjengelige
delene kan bli veldige varme
nar platetopper, komfyrer og
andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

Symbolet £ p& apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet ma leveres til et innsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved a kassere dette appa-
ratet pa riktig mate, bidrar du til
a forhindre de negative virknin-
gene pa miljget og menneske-
helsen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjapt.

Sla av apparatet eller koble det
fra streamnettet for rengjering
eller vedlikehold.

Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).
- Dette filteret kan ikke vaskes
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eller regenereres. Det skal
byttes ut ca. hver 2. maned
eller oftere avhengig av bruks-
forholdene (H).

- Det aktive kullfilteret kan ikke
vaskes eller regenereres, og
ma byttes ut ca. hver fjerde
maned, eller oftere ved hyppig
bruk (W).

- Fettfiltrene ma rengjares hver
andre maned eller oftere ved
hyppig bruk. De kan vaskes i
oppvaskmaskin (Z).

* Rengjgr hetten med en fuktig

klut og et ngytralt, flytende
rensemiddel.
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Kontroller

0.

1

L M v
{Xr 0 1 Qo1 12 3
L |Lys Tenner og slukker belysningen.
M [Motor Tenner og slukker sugemotoren.
V |Hastighet  [Bestemmer driftshastigheten:

1 Min. hastighet, egnet til en spesiell lydles
kontinuerlig luftutskifting nar det finnes lite
0s.

2 Middels hastighet, egnet til de fleste
bruksforhold, fordi forholdet mellom
giennomstrgmning av behandlet Iuft og
lydniva er bra.

3 Maks. hastighet, egnet til & fieme mye
0s, 0gsa over lengre tid.

L v
P01 A 0123
L [Lys Tenner og slukker belysningen.
V |Hastighet  [Bestemmer driftshastigheten:

Motor Off.

Min. hastighet, egnet til en spesiell lydigs
kontinuerlig luftutskifting nar det finnes lite
0s.

Middels hastighet, egnet il de fleste
bruksforhold, fordi forholdet mellom
giennomstrgmning av behandlet luft og
lydniva er bra.

Maks. hastighet, egnet til & fieme mye
0s, 0gsa over lengre tid.
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Belysning

Lampa

Foérbrukning (W)

Sockel

Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Ohjeet ja suositukset

Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissa on sellaisten yksittais-
ten ominaisuuksien kuvauksia,
joita ei sinun laitteessasi ole.
Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkut mallit voi-
daan asentaa alemmas, katso
tyo- ja asennusmittoja koskevaa
kappaletta).

Tarkista, etta sahkoverkon janni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.
Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, etta kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkel-
la, jonka lapimitta on vahintaan
120 mm. Savun poistoreitin on
oltava mahdollisimman lyhyt.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Keitti-
Ossa taytyy olla aukko suoraan
ulos puhtaan ilman virtauksen
takaamiseksi. Kun liesituuletin-
ta kaytetdan yhdessa muiden
kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine
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ei saa ylittaa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

Mikali virtajohto on vahingoit-
tunut, vaarojen valttamiseksi
sen vaihtaminen taytyy antaa
valmistajan tai huoltopalvelun
tehtavaksi.

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
ettd etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilman
poistoa koskevia maarayksia
on noudatettava.

Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinni-
tysosia ei asenneta naiden oh-
jeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.

Liita liesituuletin sahkdverkkoon
asentamalla kaksinapainen kyt-
kin, jonka koskettimien vali on
vahintaan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu
ainoastaan Kkotitalouskayttoon,
keittion hajujen poistamiseen.
Ala koskaan kayta liesituule-
tinta muuhun tarkoitukseen
kuin siihen, mitad varten se on
suunniteltu.

Ala koskaan pida korkeita liek-
keja toiminnassa olevan liesi-
tuulettimen alla.

Saada liekkien koko silla ta-
voin, etta ne kohdistuvat vain
kypsennysastian pohjaan. Var-
mista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

Rasvakeittimia on valvottava
www.zanussi.com



jatkuvasti kayton aikana: vyli-
kuumentunut Oljy voi syttya
palamaan.

Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

Alle 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkil6t
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

‘HUOMIO: Kosketettavissa
olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaitteiden kayton
aikana”.

Huolto

Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkoisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmista-
malla, ettd tuote havitetaan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttdmaan ymparistoa
ja henkildiden terveyttd uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.
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« Sammuta laite tai kytke se irti

sahkoverkosta ennen minkaan
puhdistus- tai huoltotoimenpi-
teen aloittamista.

* Puhdista ja/tai vaihda suodat-

timet maaratyn ajan kuluttua

(tulipalovaara).

- Ei voida pesta eika uudistaa,
vaihdetaan noin 2 kayttokuu-
kauden valein tai useammin,
jos liesituuletinta kaytetaan
hyvin paljon (H).

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pes-
ta eika regeneroida, ne taytyy
vaihtaa noin 4 kuukauden kay-
ton jalkeen tai useammin, jos
laitetta kaytetaan paljon (W).

- Rasvasuodattimet taytyy puh-

distaaaina 2 kuukauden kayton
jalkeentaiuseammin, jos laitet-
takaytetaan paljon. Ne voidaan
pestaastianpesukoneessa (Z).
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* Puhdista liesituuletin kostealla
linalla ja neutraalilla pesunes-
teella.

Kytkimet

L M v
o1 QD o0 1 123
L |Valot Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen.
M [Moottori Sytyttda ja sammuttaa imumoottorin.
V [Nopeus Méaaraa kayttonopeuden:

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan ilmanvaihtoon silloin kun karya
on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu
kasitellyn iiman maaran ja melutason
erinomaisen suhteen ansiosta useimpiin
kayttoolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren
ruoanlaitosta syntyvan kéryn maérén
poistamiseen, myGs  pitempiaikaiseen
kayttoon.

L v
20 1 ® 0123
| L |Valot Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen.
V [Nopeus Maaraa kayttonopeuden:

0. Moottori Off.

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun karya
on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu

kasitellyn iiman maaran ja melutason
erinomaisen suhteen ansiosta useimpiin
kayttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren
ruoanlaitosta syntyvan kéryn maarén
poistamiseen, myGs  pitempiaikaiseen
kayttoon.
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Valaistus

Lamppu

Ottoteho (W)

Kanta

Jannite (V)

Koko (mm)

ILCOS-koodi

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@] Rad og anvisninger

* Brugsanvisningerne refererer
til forskellige modeller af dette
apparat. De vil derfor indeholde
beskrivelser af visse karakte-
ristika, som ikke vedrgrer det
konkrete apparat.

Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emhaetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emheetten.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordforbindelse. Slut emhaetten
til regaftraekket ved hjeelp af et
rer med en diameter pa min.
120 mm. Rerforbindelsens gen-
nemgang skal veere sa kort som
mulig.

Emhaetten ma ikke forbindes med
regaftreekket til udledning af reg-
gas fra forbraendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en
tilstraekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestramning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindel-
se til de udendars omgivelser for
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at sikre tilfarsel af ren luft. Nar
emhaetten benyttes sammen med
apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet
ikke overskride 0,04 mbar for at
undga, at emhaetten suger ragen
tilbage til lokalet.

* Hvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.

* Hvis deri gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende,
skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emheetten.
Bemaerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfare risiko
for elektrisk stad.

* Forbind emheetten til elforsy-
ningsnettet ved hjeelp af en
topolet afbryder med en afstand
mellem kontakterne pa mindst
3 mm.

Anvendelse

* Emheetten er udelukkende pro-
jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til andre
formal end de, hvortil den er
projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje
flammer under emhaetten, nar
den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa
den udelukkende rettes mod
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grydens/pandens bund. Sarg
for, at den ikke kommer omkring
siderne.

* Hold hele tiden gje med fritu-
restegerne, mens de er i brug.
Der er fare for, at der gar ild i
den hede olie.

* Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

* Dette apparat ma ikke anvendes
af bgrn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Sarg for, at barn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den renggring og
vedligeholdelse, som skal udfg-
res af brugeren, ma ikke udfgres
af bagrn, medmindre de er under
opsyn.

* ADVARSEL: De tilgaengelige
dele kan blive meget varme
i forbindelse med brug af ko-
geplader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

Vedligeholdelse

« Symbolet £ p& apparatet eller pa
pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
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ge alvorlige folger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du
har kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

* Sluk apparatet eller kobl det fra
elforsyningsnettet inden enhver
form for rengaring eller vedlige-
holdelse.

* Renger og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare).

- Det kan hverken vaskes eller
gendannes, og det skal udskiftes
cirka hver 2. maned eller oftere
ved seerlig intensiv anvendelse

L L L
-
f 555;@55

- Det aktive kulfilter kan ikke
afvaskes eller genbruges. Det
skal udskiftes ca. hver4. maned
ellerhyppigereitilfeelde afmeget
intensiv brug (W).
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Betjeningsanordninger
L WM v
0] O
rﬁ 01 S o1 1.2 3
L [Valot Sytyttad ja sammuttaa valaistuksen.
M | Moottori Sytyttaa ja sammuttaa imumoottorin.
! 2 V |Nopeus Méaaraa kayttdnopeuden:
. 1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
- Fedffiltrene skal renggres hver jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun kéryé
2 i iti _ on véhén.
2.maned e”er hyppl.gere itilfeel 2 Keskitason nopeus, soveltuu
de af meget intensiv brug. De kasitellyn ilman méérén ja melutason
H H erinomaisen suhteen ansiosta useimpiin
kan vaskes i opvaskemaskine Kiytbolosuhteisin,

(2). 3 Korkein nopeus, sopii suuren
ruoanlaitosta syntyvan karyn méaréan
poistamiseen, myos  pitempiaikaiseen
kayttoon.

- v
0] O
01 @D 0123

* Rengar emhaetten ved hjeelp af | [L]vaot __ [Syyisé ja sammuitaa valaisiuksen. |
en fugtig klud 0g fIydende skan- V |Nopeus Maaraa kayttonopeuden:

somt renggringsmiddel. 0. Mootfori Off o
1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun karya
on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu
kasitellyn ilman méaaran ja melutason
erinomaisen suhteen ansiosta useimpiin
kayttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren
ruoanlaitosta syntyvan karyn méaréan
poistamiseen, myos  pitempiaikaiseen
kayttoon.
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Belysning

Paere

Forbrug (W)

Fatning

Spaending (V)

Mal (mm)

ILCOS art. nr.

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G CoBetbl M pekomeHaaunm

* B NHCTpyKUMAX Mo aKcnnyaraumm
OonucaHbl pasnuyHble Moaenu
npubopa. o3ToMy Bbl MOXETE
BCTPETUTb OMNUCAHNE HEKOTOPbIX
XapaKTEPUCTUK, HE OTHOCALLMXCA
K NproBpeTeHHOMY Bamm Nprbopy.
MarotoBuTenb HE HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YObITKM, BO3HMKALO-
LLMe B pesynrare HenpaBuIibHOM
YCTaHOBKM WNKN 3Kcnnyataumm
npubopa.

BesonacHoe pacctosiHne mexay
BapOYHOM MaHemnb U BcacbiBa-
IOLLEN BbITSKKOA AOIMKHO ObITb
He MeHee 650 MM (HekoTopble
MOAENN MOXHO YCTaHaBNMBaTb
HWDKE; CM. pasaen, NOCBSALLEHHbIN
pabo4nm pasmepam 1 onepaumam
Mo ycTaHoBKe npubopa).
[MpoBepbTe COOTBETCTBME Ha-
NPSPKEHUS] CETU yKa3aHHOMY Ha
Tabnuyke, 3aKpenneHHoON BHYTPK
BbITSDKKM.

[na npnbopos krnacca | npoeepb-
Te, YTODbI B 3NEKTPUYECKON CETU
Ballero goma Obina npegycmo-
TPeHa COOTBETCTBYHOLLAs cucteMa
3asemMrieHus. CoeanHUTE BbITSHKKY
C AbIMOXOA0M C MOMOLLbHO TPYObl
MUHMMarnbHoro auvametpa 120
mMM. Tpyba anst otBeaeHus abima
OOIMKHA ObITb Kak MOXHO KOpOYe.
He coeaouHsnTe BcacblBatoLLYyHO
BbITSDKKY C AbIMOXOog4amMu, no
KOTOPbIM BbIBOAMTCSA AblM, obpa-
3ylOLLMICA B MpoLecce ropeHus
(Hanpumep, OTONUTENbHbIE KOTIb,
KaMWHbI U NPoM.).

Ecnn BbITSXXKHOW annapaTt uc-
Nonb3yeTcsi B COMETaHMM C Npw-
6opamun, paboTtalommMm He OT
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AMNEKTPUYECKOTro ToKa (Hanpumep,
rasoBble NpMOOphLI), MOMELLEHME
AOIDKHO XOPOLLO MpOBETPMBATL-
ca BO usbexaHume obparHoro
notoka oTxoasawux rasos. [Ons
npuTOKa B MOMELLEHME CBEXEIO
BO3OyXa Ha KyXHe AOSMKHO ObITb
NpeaycMOTPEHO BbIXoasLlee Ha
ynuuy okHo. [py nonb3oBaHUM
KYXOHHOW BbITSDKKOM B COMETAHWUN
C npubopamu, paboTtarommmn He
OT 3MEKTPUYECKOTO TOKa, OTpuULa-
TenbHOEe AaBreHne B NOMELLEHNN
He gormkHo npesbiwarb 0,04 mbap
C TeM, YTOObI AbIM HE BCacbIBarics
BbITSKKOM 0OpaTHO B MOMELLEHME.
Bo un3bexaHne onacHoctn B
criydae nospexaeHusa kabens
NMUTaHUS, OH AOIMKeH ObITb 3ame-
HEeH W3roToBUTENEM Wnu creuu-
anuctaMmyn otaena TeXHUYECKOro
obcnyxuBaHuS.
Ecnn B MHCTPYKUMSAX NO YCTaHOB-
Ke rasoBoOW MNUTbl CKasaHoO, YTO
PacCTosiHME A0 BbITSKKN JOIMKHO
ObITb GoMbLUE YKa3aHHOMo BbiLLE,
cnenyeT NpuaepkuBaTtbcs npea-
nMcaHHbIX pasmepoB. Cobnroaan-
Te BCe HOpMaTuBHbIe TpeboBaHNs!
no oTBedeHuno oTpaboTaHHOro
BO3ayXa.
Kcnonb3ynTe TomnbKo BUHTbLI U Me-
TU3bl, NPUrOAHbIE A4S YCTaHOBKM
BbITSKKW.
MpepynpexpeHune: ncCnoJsib-
30BaHME BUHTOB U 3aXXMMHbIX
YCTPOWCTB, HE COOTBETCTBYHOLLIMX
YKa3aHUSM AaHHbIX WHCTPYKLIWA,
MOXET MPUBECTU K BO3HWUKHO-
BEHMIO OMACHbIX CUTyaUun M K
AMNEKTPUYECKUM yaapaM.
CoeanHuTe BbITSKKY C CETHIO MK-
TaHWS C MOMOLLIbHO ABYXMOSTKOCHOIO
www.zanussi.com



BbIKIlOMaTENA C MUHUMAarbHbIM
pa3BefeHNEM KOHTaKTOB 3 MM.

JKcnryaTaumsa

* BcacbiBatoLLas BbITsKKa NpegHa-
3Ha4YeHa TOmMbKO AN NPUMEHEHS
B ObITy ANa yoaneHus 13 KyxXHu
3arnaxoB OT FOTOBKMW.

Hwkorga He nonb3ynTech BbITSX-
KO B UHbIX LEnsX, OTNINYHbIX OT
TeX, ONS KOTOpbIX OHa npeaHa-
3HayeHa.

Hukorga He ocTtaBnsnTe BbICOKOE
nnamsi Noa BbITSPKKOW, Haxoas-
Lienca B pabore.

PerynvpyiTe cuny nnameHu Takum
06pasom, YToObl OHO OCTaBarnocb
noa, AHOM eMKOCTU Ars TOTOBKM U
He BbIPbIBaNoCh 3a ero npenensi.
[Mpw rotoBKe BO (opUTIOPHULIE MNO-
CTOSIHHO creauTe 3a ee paboToi:
CUIMbHO Harpetoe Macrio MOXET
BOCMMNaMEHUTBLCS.

He rotoBbTe Gritoga donambe nopg
BbITSPKKOW: OMaCHOCTb BO3HUKHO-
BEHMS noxapa.

Mpnbopom MoryT nonbL3oBaTbLCA
AetTn crapwe 8 net n nvua ¢
OMPaHNYEHHBIMWN  MCUXUYECKUMN,
PU3NYECKMMM N CEHCOPHbLIMU
CrMOCOBHOCTSIMU, a TaKkkKe He NMe-
tOLLE AOCTATO4HOrO OMbITa U 3Ha-
HWI, HO TONbKO MOA MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX NNL, U NpW yCro-
BUW, YTO OHW OBYyYeHbI BGe3onacHom
aKcnnyartauum npubopa 1 3HatoT 0
CBSI3aHHbIX C €ro HenpaBUIbHbIM
NCNONb30BaHMEM OMAaCHOCTSX.
Cnegute, 4Tobbl AETM HE Urpanu
¢ npubopom. OunCTKy 1 yxoa 3a
npubopom gormkeH obecneumBaTb
nonb3oBaTernb, TakMe OencTBus
MOryT BbIMOMHATL W AOETU, HO
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TOJTbKO Noa Haa30POM B3POCTIbIX.

* BHUMAHUE: poctynHble 4actu

BbITSDKKM MOMYT CWIMbHO Harpe-
BaTbCS BO BpeMs paboTbl ra3oBbIX
npnbopoB.

Yxon
* CumBon g Ha m3genmn unm Ha

ynakoBKe yKasblBaeT, YTo npubop

Henb3sa BbibpackiBaTb, kak 00bIY-

HbIn ObiToBOW Mycop. [pnbop,

nognexawmi yHUUTOXKEHUIO, He-

obxognmo caaTb B cneumanbHbIn

COOpHbIA MYHKT O NOBTOPHOMO

NCMNOMNb30BaHUSA 3NEKTPUYECKNX

N 3NEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.

MNonb3oBaTtenb, NpaBUbHO caato-

L1 npnbop Ha nepepaboTky, no-

MoraeT npeaoTBpaTuTb MOTEHLM-

arnbHble HeraTMBHbIE NOCNEeaCTBUS

ANsi OKpy>aroLwen cpedbl U ongd

300pOBbA NOAEN, BO3HMKaOLLME

B Criyyae HenpaBWIIbHOMO €ero

YHUYTOXEHUA. 3a boree noapob-

HOW MHGOpPMaUMEN O BTOPUYHOM

ncnonb3oBaHuM npubopa obpa-

LanTeCb B rOPOOCKOW COBET, B

MECTHYO CIny>By No nepepaboTke

OTXOAOB U B MarasviH, rae npu-

6op 6bin NprobpeTeH.

lMepen BbINONHEHWEM noGom

onepaumm Nno O4MCTKE WU yxody

BbIKITOYMTE WAN OTCOEANHUTE

npubop OT AMNEKTPUYECKON CETU.

Ouunwante wn/vnn 3ameHanTe

omnbTPbI MO UCTEHEHUM YKA3aHHO-

ro nepvoaa BpeEMeEHM (ONacHOCTb

BO3HUKHOBEHUSA MoXapa).

- He moxe pa ce nepe HUTK pe-
reHepuLLIe Na Mopa fa ce Mensa
OTNPUNNKE Ha cBaka 2 mecela
paga, a'y cryyajy Beoma MHTEH-
3uBHe ynotpebe 1 yewhe (H).
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KHonku
LM v
Jul O

1 Q01 123

Brrtoyaet 1 BbIKIKOHaeT 0CBETUTENbHOE

L |Oceeuienue obopyaosaHue
| M [Mortop BKrito4a€eT M BbIKIIOYAET MOTOP BCACKIBAHMS.
V | CkopocTb Perynupyet paBouyto CKOpoCTb:

1 MuHuManbHas CKopocTb - MpurogHa ans

- dunbTp Ha aKTMBUPOBAHHOM
yrrne Hemnb3sa MbITb U BOCCTaHaB-
nueaTb, ero crnegyetr MeHsiTb
npuMepHo pa3 B 4 mMecsua pa-
OO0TbI UK YalLie B Criyvae O4eHb
WHTEHCMBHOIO MCMOMb30BaHUA

npubopa (W).

- YKvipoBble GmnbsTpbiHEOOXOAMMO
ouynLaTh pas B 2 Mmecdua pabo-
Tbl UMM Yalle B Criydyae OYeHb
WHTEHCMBHOIO MCMOMb30BaHUA
npmbopa; >X1poBble OUNETPbI
MOXXHO MbITb B MOCY4OMOEYHOM
mMaLuvHe (Z).

» OunianTe BbITSKKY BIIaXXHOW
TPAMKOW, CMOYEHHOW B HENTparib-
HOM >XMKOM MOHOLLIEM BELLECTBE.
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HenpepbIBHOI CMeHbI BO3AYXa MpW Hanmymm
Marioro Kon4ecTea napa ot ToToBKY,;
oTnnYaeTcst BECLUYMHOCTBIO paboThl.

2 CpepHsist CKOPOCTb - MPUTOgHa Ana

HanborbLLeR YacTy yCroBuiA KCryaTaLyn
narofaps OTMMYHOMY COOTHOLLEHUIO ABYX
rioka3ateneii: nponyckHasi CnocobHoCTb

06paboTaHHOrO BO3fyXa W YPOBEHb LUyMa.

3 MakcumanbHas CKOPOCTb - NpurogHa ana

06paboTkv HaMBONbLUMX MCMapeHui ot
TOTOBKM [JaXe B TEYEHUE [TMTENBHOMO
BPEMEHM.

v

o I

20 1 @D 0123
BKrio4aeT 11 BbIKMIOYAET OCBETUTENbHOE
L | OcselueHue
obopynosaHue
V | Ckopoctb Perynupyet paBouyto cKopocTb:

0. Morop Off.

1 MuHuManbHas ckopocTb - MpurogHa Ans
HEMpepbIBHO/ CMEHbI BO3AYXa MW Ham4un
Maroro Konu4ecTsa napa OT roTOBKY;
OTnnYaeTest GECLLYMHOCTBIO PaBoTbl.

2 CpepnHsist CKOPOCTb - MpUroaHa Ans
HaubonbLLed YacTin yCroBMiA akcnnyaraLin
6Bnarofiapst OTMMYHOMY COOTHOLLIEHUIO [BYX
riokasaTeneii: MpomnyckHasi CnocoBHOCTb
06paboTaHHoro Bo3fyxa W ypoBEHb LUyMa.

3 MakcvmanbHas ckopocTb - NpurogHa Ans
06paboTkv HanbOMbLUMX MCTIAPEHIA OT
TOTOBKM [JaXe B TeYeHMe [UTENbHOMo
BpEMEHM.
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OcBelleHue

TNamna MoTpebnenue (BT)

MaTtpoH

HanpsxeHwe (B)

Pasmep (MM)

Kop ILCOS

@ 4

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

[laTa npou3BoACTBa AaHHOIO U3Nenvst ykasaHa B
cepuiiHom Homepe (Serial Number), rae nepeast uudpa

HOMepa COOTBETCTBYET riocnenHen uudpe roga

NpoV3BOACTBA, BTOPas U TPETbS LMpbl — MOPSAKOBOMY
Homepy Henenw. Hanpumep, cepuiiHblit Homep 71012345
03HaYaer, 4To 13aenve NPoM3BEAEHO Ha AECATON Hedene

2017 ropa.
CpenaHo B Utanum

/mnoptép u YNOMHOMOYEHHaA U3TrOTOBUTENEM

opranuzaums: 000 "Snektpontoke Pyc’, KoxeBH14eckuit
npoesq 1, 115114, Mocksa; Ten.: 8-800-200-3589.

www.zanussi.com
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@@ Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile.
Seetbttu voite siit leida indivi-
duaalsete funktsioonide kirjeldu-
si, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66mddtmete ja
paigaldamise |6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm témbe-
|66riga vahemalt 120 mm |abi-
mddduga toru abil. Tee 166rini
peab olema voéimalikult IGhike.
Arge Uhendage pliidikummi pé-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbelboridega.
Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Koogil peab
olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhen-
dus vaba 6huga. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elek-
ter, ei tohi ruumi negatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et valtida
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aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

+ Toitekaabli kahjustuste korral

tuleb ohtude valtimiseks lasta
see tootja voi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

» Kui gaasipliidi paigaldusjuhised

maaravad suurema Uulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada selle-
ga. Taidetud peavad olema dhu
valjutamisega seotud maarused.

» Kasutage pliidikummi toetami-

seks ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide véi kinnitus-
seadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine v&ib
pbhjustada elektriohtusid.

+ Uhendage pliidikumm vérgutoi-

tega vahemalt 3 mm kontakti-
vahega kahepooluselise lulitiga.

Kasutamine
* Pliidikumm on loodud eksklu-

siivselt koduseks kasutamiseks
koogildhnade eemaldamiseks.

» Arge kasutage seda kunagi

eesmarkidel, mille jaoks see
moeldud pole.

* Arge jatke todtava pliidikummi

alla kunagi kdrgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii,

et need oleks suunatud ainult
panni pdhjale ega ei haaraks
selle kulgesid.

« Rasvas kuumutamisel tuleb

seda pidevalt jalgida: Ulekuu-
mutatud &li voib pdlema suttida.

+ Arge pliidikummi all flambeerige

— tuleoht.

» 8-aastased ja vanemad lapsed

ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
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sed vdimed vai kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

‘ETTEVAATUST: Ligipaaseta-
vad osad voivad koos toiduval-
mistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna”.

Hooldus

Z Sumbol toote vbi selle pa-
kendi peal tdahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleb
see anda Ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertddtlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimes-
te tervisele, mis voib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kérvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.
Enne hooldustddde teostamist
lUlitage seade valja voi Uhen-
dage see vorgutoitest lahti.
Maaratud perioodi moodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht).

www.zanussi.com

» See ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetada
ligikaudu iga 2 kasutuskuu jarel
vOi eriti suurel kasutuskoormusel
sagedamini (H).

- Aktiivsoefilter ei ole pestav
ega regenereeritav ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 4 ka-
sutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini
(W).

- Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga

2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini,
ning pesta nbudepesumasinas

(2).
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* Puhastage pliidikummi niiske
lapi ja neutraalse vedela pu-

hastusvahendiga.
Juhikud

LM v
o

L [Valgustus  |Valgustusstisteemi sisse- ja valjaltlitamine.

M | Mootor Llitab pliidikummi mootori sisse ja vélja.
V [Kiirus Madrab pliidikummi tookiiruse:

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks
kergete keetmisaurude puhul.

2. Keskmine kiirus, sobib enamikule
to6tingimustele optimaalse t6ddeldud
Shuvoolu ja miirataseme suhtega.

3. Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.

L v
&0 1 @ 01 23
L | Valgustus | ValgustussUsteemi sisse- ja valjalulitamine..
V | Kiirus Maérab pliidikummi tookiiruse:

0. Mootor Off.

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks
kergete keetmisaurude puhul.

2. Keskmine kiirus, sobib enamikule
to6tingimustele optimaalse t6ddeldud
Shuvoolu ja mirataseme suhtega.

3. Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide

eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.
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Valgustus

Pirn

Voimsus (W)

Pesa

Pinge (V)

Mé6tmed (mm)

ILCOS kood

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@) leteikumi un priekslikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas
uz vairakam Sis ierices versijam.
Tadéjadi iespéjams, ka atradisit
atseviskas funkcijas, kas nepie-
mit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas ra-
dusies nepareizas uzstadisanas
rezultata.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdcéju ir 650 mm (dazus mo-
delus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
Pievienojiet nosucéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabat
péc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet nosucé&ju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

Ja nosucéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepie-
lautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara
gaiss. Ja tvaika nosucéjs uzsta-
dits savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spie-
diens nedrikst parsniegt 0,04
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mbar, lai nepielautu garainu
iepltSanu atpakal telpa.
Gadijuma, ja bojats stravas
padeves kabelis, to janomaina
izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus.
Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks at-
talums, neka noteikts ieprieks,
tad tas ir janem veéra. Jaizpilda
noteikumi, kas saistiti ar gaisa
atbrivoSanu.

Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

Bridinajums: Ja skravju vai
stiprinajuma ierices uzstadisana
nav ieverotas Sis instrukcijas,
tad var rasties elektriskas stra-
vas trieciena riski.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam sa-
skares atstarpe ir vismaz 3 mm.

Izmantosana
» Tvaika nosucéjs ir izstradats

ekskluzivi lietoSanai majsaim-
nieciba, lai noveérstu virtuves
smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju

tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzeéts lietot.

* Nekad zem funkciong&joSa tvaika

nosuceja neatstat lielas atklatas
liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati

tikai tieSi zem pannas, parlie-
cinoties, ka liesma atrodas ar1
arpus pannas malam.

* Dzilas tauku cepSanas ierices

lietoSanas laika ir nepartraukti
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janovero: parkarséta ella var | veikSanas atslédziet ierici no
liesmas sadegt. elektrotikla.
» Neuzstadit zem tvaika nosticéja |  Tiriet un/vai mainiet filtrus péc
gabaritiem; aizdegSanas risks. noteikta laika perioda (aizdeg-
* Soierici lietot drikst 8 gadus veci |  Sanas briesmas).

un vecaki berni, ka ar personas | - To nevar mazgat vai atjaunot,
ar ierobezotam fiziskam, senso- tas jamaina apméram reizi 2
riskam vai garigdm spé&jam, vai ménesos vai biezak, ja tiek
personas, kam nav pieredzes un izmantot intensivak (H).

zinasanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lie-
toSanu un ietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.

* “UZMANIBU: Atklatas detalas

gatavoSanas iekartu izmanto- = - Aktivas ogles filtrs nav mazga-

Sanas laika var k|t karstas.” jams un nav atjaunojams, to ja-

maina apméram péc4 méenesu

Apkope darbibas vai biezak, ja ierice
« Simbols £ uz izstradajuma un tiek izmantota intensivi (W).

tam pievienotajos dokumentos
nozime, ka $o ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. NodroSinot Si
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noverst potenciali | = —

negativu ietekmi uz vidi un cil- | - Tauku filtri jatira ik péc 2 dar-

véku veselibu, kas tomér var bibas ménesiem vai biezak, ja
notikt, ja neievérosiet $T izstra- ierice tiek intensivilietota, filtrus
dajuma utilizacijas noteikumus. var mazgattrauku mazgajama-
Lai iegltu papildinformaciju par ja masina (Z).

8T produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
S0 produktu.

* Pirms jebkadu apkopes darbu
www.zanussi.com 55



* Nosuceju tiriet ar mitru lupatinu
un neitralu Skidru mazgasanas
[Tdzekli.

Vadibas ierices

LM v
D Do m-

L |Apgaismojums leslédz un izsledz apgaismojuma

sistemu.
M |Motors leslédz un izslédz stikSanas motoru.
V |Atrums lestata atsticéja darba atrumu:

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa
cirkulacija, ja gatavoSanas laika rodas
nedaudz izgarojumu.

2. Vidéjs atrums, piemérots lielakajai
dalai gadijumu, tas optimali apstrada
gaisa plismu / nerada troksni.

3. Maksimalais atrums, tiek izmantots
spécigai izgarojumu izdali$anai

gatavo$anas laikd, tostarp ilglaicigi.

L v
] O
20 1 D 0123

L [Apgaismojums |leslédz un izslédz apgaismojuma sistému.

V |Atrums lestata atslicéja darba atrumu:

0. Motors izslegts.

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa
cirkulacija, ja gatavosanas laika rodas
nedaudz izgarojumu.

2. Vidgjs atrums, piemeérots lielakajai dalai
gadijumu, tas optimali apstrada gaisa
plismu / nerada troksni.

3. Maksimalais atrums, tiek izmantots
spécigai izgarojumu izdaliSanai

gatavoSanas laika, tostarp ilglaicigi.
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Apgaismojums

Lampa

Jauda (W)

Spriegums (V)

Gabariti (mm)

ILCOS kods

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Patarimai ir nuorodos

* Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti aprasytas tokias
savybes, kurios nebldingos
konkreCiam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas
uz jokig zalg, atsiradusig ne-
taisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.
Maziausiasis saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir rinktuvo
gaubto yra 650 mm (kai kurie
modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka jtampg, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés,
esancCios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jZzeminti. Rinktuvg
prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzd;.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie
dumtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas
ne su elektros jrenginiais (pvz.,
dujy degikliais), kambaryje turi
bati jrengta tinkama ventilia-
cija, kad iSmetamosios dujos
nepatekty atgal j patalpg. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tie-
sioginé orlaide, kad | patalpa
galéty patekti gryno oro. Kai
gartraukis yra naudojamas su
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jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uZztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

Jei pazeidZiamas elektros ka-
belis, jj turi pakeisti gaminto-
jas arba techninés priezitros
skyrius, kad baty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, | tai turi bati atsi-
zvelgta. Tai pat reikia laikytis
nurodymy, kurie reguliuoja oro
iSmetima.

Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Ispéjimas! Jei sraigtai ar tvirti-
nimo priemonés nebus montuo-
jami pagal Sias instrukcijas, tai
gali sukelti elektros saugumo
pavojy.

Prijunkite gaubtg | elektros tin-
klg, naudodami dvipolj jungiklj,
tarpas tarp kontakty turi bati ne
mazesnis nei 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas
naudoti tik namuose virtuves
kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenuma-
tyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atvi-
ros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos inten-
syvumg taip, kad liepsna buty
nukreipta | keptuvés apacia, ji
negali apimti Sony.
www.zanussi.com



* Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidUs: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

Po gary surinktuvu negaminkite
patiekaly, kuriuos pries$ patieki-
ma ant stalo uzpila spiritu arba
konjaku ir uzdega; yra gaisro
pavojus.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, jutiminiy ar proti-
niy gebéjimy sutrikimy, taip pat
asmenys, nemokeéje ir nezinoje,
kaip elgtis su prietaisu, jei tokie
apmokyti, kaip saugiai su juo
elgtis, ir supranta esamg pa-
vojy. Vaikams negalima Zzaisti
su prietaisu. Vaikams valymo
ir priezidros darby atlikti be
priezidros negalima.

* ATSARGIALI! Jei viryklés nau-
dojamos, rankomis palieCiamos
dalys gali bati karstos.
Prieziura

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis & nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas j reikiamg su-
rinkimo punktg, uzsiimantj elek-
tros ir elektroninés jrangos per-
dirbimu. Tinkamai sunaikindami
§j gaminj, aplinkg ir Zzmogaus
sveikatg apsaugosite nuo ga-
limy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimag, kreipki-
tés j vietines miesto institucijas,
savo buitiniy atlieky tvarkymo
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tarnybg arba parduotuve, kurioje
prietaisg nusipirkote.

* Pries atlikdami bet kokius prie-

Ziaros darbus, prietaisg iSjunkite
arba istraukite kiStuka i$ elektros
tinklo.

* Po nurodyto laiko i8valykite

ir (arba) pakeiskite filtrus (dél

gaisro pavojaus).

- Filtro negalima plauti arba at-
naujinti, jis turi bati keiiamas
apytiksliai kas 2 ménesiai arba
dazniau, jei gartraukis labai
daznai naudojamas (H).

- Aktyvuotos anglies filtras yra
neplaunamas ir antrg kartg ne-
naudojamas, turi bati pakeistas
apytiksliai kas 4 darbo méne-
sius arba dazniau, jei viryklé
ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).
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- Riebaly filtrai turi baGti valomi L v
kas 2 darbo ménesius arba ‘ |

dazniau, jei viryklé ir rinktuvas ] O 0]
naudojamilabai intensyviai; fil- o ® 01z
trus galima plautiindaplove (Z). | [LApsvietimas [jungia ir jungia apsvietima

V |Creitis Nustato gartraukio darbinj greitj:

0. Variklis Off.

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai
darbo salygy, uztikrina tinkamg
ventiliuojamo oro srauto / triukSmo
santykj.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,

. . . susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,

* Rinktuvg valykite drégnu sku- alint

duréliu, naudodami neutraly
skystg ploviklj.

Valdymas
LM v
o7 O
B0t ® o0 123

L [Apdvietimas |Jjungia ir i§jungia apvietimg
| M |Variklis jungia ir i§jungia gartraukio variklj
V |Greitis Nustato gartraukio darbinj grei:

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai
darbo salygy, uZtikrina tinkamg
ventiliuojamo oro srauto / triukSmo
santyk.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,
Salinti.
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ApsSvietimas

Lempute Galingumas (W)

Lizdas

Jtampa (V)

Matmenys (mm)

ILCOS kodas

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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m’p PekomeHaadii Ta nopagu

* Lla iHCTpyKuUis 3 ekcnnyaradii 3a-
CTOCOBYETLCS 0 AEKiNbKOX Moae-
nen NPUCTPOI0. Y 3B'sA3KY 3 LM Y
Hi1 MOXXHa 3HAMTW OMUCU OKPEMMX
dOYyHKUIN, SKi He HanexaTb [0
BALLOro0 KOHKPETHOMO MPUCTPOIO.
BuvpobHMK He HecTume BIiOMOBI-
AAanbHOCTI 3a »XOOHi MOLLKOMKEH-
HS, WO BWHUKNM B pe3ynbrari
HenpaBWIbHOMO abo HEHANEXXHOTO
BCTaHOBIEHHS.

MiHivanbHa 6e3nedyHa BiACTaHb
MDK MOBEPXHEK NNUTKU Ta BU-
TSHKKOK CTaHOBUTL 650 MM (aesiki
Mozaeni MoXyTb OyT BCTAHOBMEHI
HKYe, OUBITLCS PO34inn Npo po-
Ooui rabaput Ta MOHTax).
NepekoHanTecs, WO Hanpyra B
Mepexi Bignosigae Hanpysi, yka-
3aHih Ha NacropTHIN Tabnm4i,
LLIO pO3TalloBaHa 3 BHYTPILLHBOI
CTOPOHWN BUTSHKKN.

Y pasi BMKOPWUCTaHHSA MPUCTPOIB
Knacy | nepekoHanmTecs B TOMY,
LLIO BHYTPILLHE JKEPESO XXUBMEHHS
Mae BianoBigHe 3a3emnenHs. [ig-
KrroYanTe BUTSHKKY 0 AuMoxoay
3a Jornomoro Tpyou giamerpom
woHanmeHwe 120 mm. Wnax go
AMMOX0Ay NOBUHEH ByTun sikomora
KOPOTLUMM.

He nigkntovante BUTSXKKY OO BW-
TSPKHUX KaHanis, Yyepes Sk BUBO-
[AATbCS ra3u ropiHHa (3 Gonnepis,
KaMmiHiB TOLLIO).

AKWO BUTSPKKA BMKOPUCTOBYETH-
Cs pasoM i3 HeeneKTpUYHUMU
npucTposaMKU (Hanpuknag, npu-
CTPOSAMM N1 CrantoBaHHSA rasis),
y MNPUMILLIEHHI HeobxigHO 3a6e3-
NeYNTU AOCTaTHIO BEHTUNALILO,
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Wob YHWKHYTU 3BOPOTHOI TAMM
BiANpaupboBaHUX rasiB. Ha KyxHi
MoBMHEH OyTn OTBIp, 3B'sI3aHWN
GesnocepegHbO 3 AKepernom
CBIXOro noBiTps, wWo6 3abes-
NeYNTN HaOXOMXKEHHS YMCTOro
NOBITPA. AKLWO KyXOHHa BUTSHKKA
BMKOPUCTOBYETHLCS B MOEAHAHHI 3
NPUCTPOSAMUN, SKI MpPaLoTb Bif
HEeneKTPUYHNX pKepen eHepril,
BiJ/EMHMM TUCK Y MPUMILLEHHI
He nosuHeH nepesulysatn 0,04
M6ap, WO YHUKHYTN NOBEPHEHHS
BUTSDKKOKO ras3iB Hasag y npu-
MiLLEHHS.

Y pasi NOLWKOMKEHHs Kabento
XVBMEHHS MOro 3amiHy MOBUMHEH
30iCHUTM NpPeacTaBHUK BUMPOO-
HuMKka abo BigAiny TexHIYHOro
obcnyroByBaHHS!, OO YHUKHYTU
3arpo3n 6esnexn.

AKWO B IHCTPYKUii 3 MOHTaxy
rasoBOl MAMTU BKa3aHO OinbLuy
BiACTaHb, HiK BULLE, Cnig B3ATU
ue go yearn. HeobxigHo potpu-
MyBaTUCA HOPM LLOAO BUNYCKY
MoBITPSI.

BukopucToByiTe Tirnbku rBUHTU
Ta Mani getani gnga nigTpyMKu
BUTSDKKN.

MNMonepemkeHHsA. AKWO ycTaHo-
BUTW MBUHTU ab0 KPINUbHWUA Npu-
CTpi i3 MOPYLLUEHHAM HaBeOEHUX
IHCTPYKLIK, Ue MOXe npu3BecTn
00 Hebesnekn ypakeHHs eriek-
TPUYHUM CTPYMOM.

MigKNoYiTe BUTSXKKY [0 PO3ETKM
3a [ONOMOroK [OBOMOSKOCHOMO
BMMMKaYa 3 KOHTAKTHUM 3230pOM
LLIOHaMeHLLE 3 MM.
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BukopucraHHs

* Butskky 6yno pospobrneHo Bu-
HATKOBO S8 OOMaLUHLOrO BW-
KOPUCTaHHA 3 METOK YCYHEHHS
3anaxiB Ha KyxHi.

* Hikonn He BukopucTOoByMUTE BU-
TSOKKY B LINAX, NS SIKUX BOHA He
npusHayeHa.

* Hikonn He 3anuwante BUCOKe
BiIKpUTE MONYM’s Mif BUTSPKKOHO,
KON BOHa NpaLyoe.

* Perynionte iHTEHCUBHICTb BOTHIO,
LLO6 BiH ByB HaNpaBnNEHU TifbKN
Ha [OHO KacTpyni, He Ooryckato-
Yy, WoO6 BOroHb oxonnoBaB i
CTOPOHW.

* [ig Yac kopucTyBaHHS IMNBOKMMM
dopUTIOPHULAMM Cig, NOCTINHO 3a
HMMM cnigKyBaTn, LWob neperpite
Macso He noTpanurio Ha Nonym'si.

* He rotymnte 3a gornomoroto drnam-
ByBaHHA (BiOKPUTOrO BOTHIO B
camMoMmy nocydi) Mg BUTSXKKOK
yepes pPU3NK BUHUKHEHHST MOXEXI.

* Llen npucTtpin MOXyTb BUKOpUC-
TOByBaTK AITU BIKOM Big 8 pOKiB,
0Ccobu 3 0BMEXEHNMU QRIUHHUMN,
CEHCOPHMMM abo pO3yMOBUMM 3i-
OHOCTAMMK, a TaKoXX ocobu, sKi He
MatoTb OCBIAY YY1 3HaHb, SKLLO 3a
TakMMm ocobamun HarmsagaTUMyTb
abo SKLIO BOHM OTPUMAIOTb BKa-
3iBKM LLOAO 6e3ne4Horo KopucTy-
BaHHSA MPUCTPOEM | 3PO3YMIitOTb,
AKi MOXKYTb BUHMKHYTU HEGE3MEKN.
[itam 3abopoHsETECA rpaTuca 3
npuctpoem. [litsiM 3ab0OpOHSIETHCA
YucTUTN Ta obcnyrosyBaTh Npu-
CTpin 6e3 Harnsay.

* «MONEPEOXEHHA: pocsaxHi
YaCTVHN MOXYTb Oy>Xe HarpitTucs
Mif Yac BUKOPUCTAHHSA 3 eNeKTpo-
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MINTOKOY.

OGcrnyroByBaHHA

MosHaueHHss £ Ha BMpobGi abo
NOro nakyBaHHi BKasye Ha Te, WO
uern BMPIO HEe MOXHa BUKMOATU
Ak nobyToBi Bigxoau. 3amicTb
LpOro 1Moro NoTpibHO nepenatn y
BiAnoBiaHe micue 36opy Ana no-
BTOPHOI Nepepobku enekTpru4HOro
Ta eNeKTPOHHOro obragHaHHs. 3a-
Be3neurBLLN HaNeXxHy yTunisawito
BMPOBY, MOXHa JOMOMOITU B 3a-
nobiraHHi HeraTMBHKUM Hacnigkam
NSt HABKOMMLLHBOIO cepefoBuLLa
Ta NOACHLKOTO 300POB’SA, siKi MO-
XyTb OyTW BMKIMKaHI HenpaBwb-
HOIO yTuni3auieto Lboro BUpOOY.
[na oTpumaHHA JoknagHiwol
iHCbopMaLliT LLOAO yTuni3aLil Lboro
BMPOBY 3BepTanTecs 40 MiCLEBMX
opraHiB Brnagu, B CnyxOy ytuni-
3auii nobytoBux BigxoaiB abo B
MarasviH, e 6yno npuabaHo BMpio.
Bumukante npuctpin abo
Bi’eaHyMTE MOro Bif eneKkTpome-
pexi, NepLU HiXX BUKOHyBaTK Byab-
sKi poboT 3 OBCIYroBYBaHHS.
Uuctere Ta/abo 3amiHonTe (inb-
TPU Yepe3 3asHavYeHun nepios
(HebBesneka BUHUKHEHHS MOXeX).
- Len oinbtp HE MOXHa MUTH,
MOro crig, MiHATU Yepe3 KOXHI
asa micadi (H).
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- QinNbTPY 3aKTMBOBAHUM BYTISIISAM
He MOXHa MUTK abo BiAHOBIIO-
BaTW. IX NOTPIOHO 3amiHoBaTK
NpUBN3HO Yepes KoXHI 4 MicsALi
poboTtun abo yacTiwe B pasi 0co-
OGnMBO IHTEHCMBHOIO KOPMUCTY-

BaHHs (W).

- ®inbTpY, WO YrNOBMOKTL XUPW,
HEOBXIOHO YNCTUTU Yepes3 KOXKHI
2 wmicsaui pobotn abo yactiwe
y pasi ocobnMBoO iHTEHCHBHOMO
KOPWUCTYBaHHS. IX MOXXHa MUTK B
NOCYAOMUIAHIN MaLLWHI (Z).

* YuCTiTe BUTSDKKY 3a [ONOMO-
rOK 3BOSIOXKEHOI TKaHWHM abo
HEMTPanbHOro PigKOro MMKOYOro
3acoby.
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EnemeHTU KepyBaHHS
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OcBiTneHHs | BMMKaHHs Ta BUMUKaHHS CUCTEMM OCBITNEHHS

BMuKaHHs Ta BUMMKaHHS €MeKTPUYHOTO [BUryHa
BUTAKKN

DeuryH

<

LUBnakicTs BcTaHoBneHHst po6o4oi LBIMAKOCTI BUTSIKKM:

1. Huabka LWBMAKICTE — BUKOPUCTOBYETHCS
Ans 6esnepepBHoro Ta 6esluyMHoro 0BMiHY
MOBITPS 3i 30EPEKEHHAM MPUCYTHOCTI
HEBENKOI KINbKOCTi Napu, LLO YTBOPHETLCS
nif Yac roTyBaHHs ii.

2. CepenHst WBMAKICTb — MiAXoauTb Anst
GinbLUoCTi poBOYMX pPexuUMIB, Hapa M
onTMarkbHe CniBBigHOLLEHHS obCsry
OHLLIEHOTO MOBITPS 10 PIBHSI LLIyMY.

3. MakcvmanbHa WBIAKICTE —
BIKOPUCTOBYETHCS ANS BARANEHHS BEMAKOrO
obicsry napw, Lo YTBOPIOETLCS Mif Yac
TOTyBaHHS i, @ TakoX ANS BIKOPUCTaHHS
NPOTSroM TPUBASIONO Yacy.

L v
O

@O 0123
OcBiTNEHHS | BMMKaHHS Ta BUMWKaHHS CUCTEMM OCBITIIEHHS

<[r

LUBnagicTb BcTaHoBneHHs po6o4oi LWBIMAKOCTI BUTSIKKM:

0. [IBuryH BUMKHEHO.

1. Hu3bka LWBWAKICTE — BMKOPUCTOBYETHCS
ans 6esnepepsHoro Ta GesLymMHoro obMiHy
MOBITPS 3i 30epexeHHsM NPUCYTHOCTI
HEBEMMKOI KiMbKOCTI Mapw, LUO YTBOPIOETLCS
nig, yac rotyBaHHs ixi.

2. CepepHsi WBMAKICTb — MiAXoQWUTb Ans
BinbLLOCTi poBOYMX pPexuUMiB, HapaK
OnTUMarnbHe CriBBigHOLLEHHs obesry
QYMLLIEHOTO MOBITPS 4O PIBHS LLyMY.

3. MakcvmanbHa LWBIWAKICT — BIKOPUCTOBYETLCS
Anst BUAAreHHs Bemukoro obesiry napw, Lo
YTBOPIOETHCA Mif YAC TOTYBAHHS i, @ TaKoX

[N BUKOPUCTaHHA NPOTATOM TPWUBASIONO Yacy.
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OcsiTnoBanbHUM Npunaan

TNamna

MotyxHicTk (BT)

PoseTka

Hanpyra (B)

Poamip (MM)

Kop ILCOS

E14

220 -240

107 x 37
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www.zanussi.com

65



Atiszta levegbaramias biztositasa

@M Tanacsok és javaslatok
érdekében fontos, hogy a konyha

* A hasznalati utmutatd a készulék

kildnb6zd tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On
altal valasztott tipusra nem vo-
natkoznak.

A gyartot nem terheli felel6sség a
nem megfelelé tzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekOvetkez6
esetleges karokert.

Afézofelllet és a kivezetéses para-
elszivo kozotti biztonsagi tavolsag
minimum 650 mm (egyes tipusok
alacsonyabban is felszerelheték;
lasd az Uzemi méretekre és az
uzembe helyezésre vonatkozoé
fejezetet).

Ellenérizze, hogy a halozati fe-
szultség megfelel-e a készilék
belsejében levé adattablan feltiin-
tetett értéknek.

Az |. kategorigju készulékeknél el-
lendrizni kell, hogy az otthoni elekt-
romos haldzat megfelel6 foldelést
biztosit-e. Egy legalabb 120 mm
atmérgju csbvel csatlakoztassa a
készlléket a fustelvezetéhdz. A
flst Utjanak a lehet6 legrévidebb-
nek kell lennie.

Tilos a készlléket az égésbdl
szarmazo6 (kazan, kandallo stb.)
fustok elvezetésére szolgald ve-
zetékbe bekotni.

A fustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szellbzésrél kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a keésziulék mellett nem
elektromos Uzem( (példaul gaz-
uzemd() berendezések is vannak.
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egy nyilason keresztul kozvetlenul
legyen Osszekotve a kulvilaggal.
Ha a konyhai elszivét nem villamos
készulékekkel egyutt hasznalja, a
kdrnyezeti negativ nyomas nem
haladhatja meg a 0,04 mbar ér-
téket, mert csak igy kerllhetd el
az, hogy a készllék visszaszivja
a fustgazokat a helyiségbe.

A kockazatok elkerulése érdeke-
ben a megsérult haldézati zsinor
cseréjét kizardlag a gyarto vagy a
miszaki vevészolgalat végezheti.
Amennyiben a gazfézélap uzembe
helyezési utmutatoja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir el6, ugy azt
kell betartani. A levegé6 elvezeté-
sére vonatkozo dsszes elbirast be
kell tartani.

Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és aprd alkat-
részeket hasznaljon.

Figyelem: aramutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli fel a
jelen utasitasban foglaltak szerint
a rogzitést szolgald csavarokat
vagy eszkozoket.

A készuléket olyan kétpdlusu
megszakitdo kdzbeiktatasaval kell
csatlakoztatni az elektromos ha-
|6zathoz, amelyen az érintkezdk
tavolsaga minimum 3 mm.

Hasznalat

A készllék kizardlag otthoni
hasznalatra, a konyhai szagok
eltavolitasara szolgal.

Tilos a keészuléket a rendelte-
tésszerl céloktdl eltérd célokra
hasznalni.
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Tilos a mikodésben levo készulek
alatt magas langot hagyni.
Alang er6sségeét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edeény al-
jara iranyuljon, és ne vegye korbe
a f6z6edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kozben
vegig figyelni kell: a felforrésodott
olaj kdnnyen meggyulladhat.

Ne készitsen flambirozott ételt az
elszivoé alatt: ez tlizveszélyes lehet.
A készlléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékel6 vagy szellemi
képességgel rendelkezd, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nélkdli személyek is hasznalhatjak
szigoru feligyelet mellett, illetve ha
ismerik a készllék biztonsagos
hasznalati modjat és a kapcsolodo
veszélyeket. Ugyelien arra, hogy
ne jatszhassanak gyermekek a
készllékkel. A készllék tisztitasat
és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyiben nincse-
nek feligyelve.

FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata kozben az elérhetd
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

Karbantartas

A terméken, illetve a csomago-
lason lathaté £ szimbolum arra
utal, hogy a termék nem kezelhetd
normal haztartasi hulladékként. Az
artalmatlanitandé terméket megfe-
lelé gydjtéhelyen kell leadni, ahol
elvégzik az elektromos és elektro-
nikus alkatrészek uUjrahasznosita-
séat. Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasardl, ak-
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kor ezzel hozzajarul ahhoz, hogy
elkerulhetbk legyenek a hulladékka
valt termék nem szabalyos artal-
matlanitasa miatt a kornyezetre és
egészségre nézve potencialisan
karos kovetkezmények. A termeék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban
a helyi Gnkormanyzat, a haztartasi
hulladékgyjté szolgalat vagy a ter-
méket értékesitd bolt tud részletes
tajékoztatassal szolgalni.

Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy
karbantartasi mlveletre sor kerul-
ne, fontos a késztilék kikapcsolasa
vagy aramtalanitasa.

* Az elGirt id6tartam lejarata utan

tisztitsa meg és/vagy cserélie ki

a szlrbket (tlzveszély).

- Nem moshaté és nem regene-
ralhatd, hanem kb. 2 havonta
vagy—nagyonintenzivhasznalat
esetén — ennél gyakrabban cse-
rélendd (H).

e §s§§§§; e
§§§§§b %Egg §§§§ /

Qb%%

=)
§§§

.)/

- Mivel az aktiv szénsz(r6 nem
moshat6 és nem regeneralhato,
ezeértaz4 havontavagy—nagyon
intenziv hasznalat esetén — még
gyakrabban cserélendd (W).
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- A zsirszlrok 2 havonta vagy —
nagyonintenzivhasznalatesetén
—ennél gyakrabban tisztitandok,
€s mosogatogépben is tisztitha-
tok (Z).

» A készuléket nedves ruhaval és
semleges kémhatasu folyékony
tisztitoszerrel kell tisztitani.
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Vilagitas

Bi

e- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.

Motor

B

e- és kikapcsolja a beszivd motort.

Sebesség

S

1.

zabalyozza az Uizemi sebességet:

Legkisebb sebesség a kilondsen

csendes és folyamatos légcseréhez,

kevés fozési g6z esetén.

. Kdzepes sebesség, ami az (izemi
kortimények tobbségeéhez ajanlott,
tekintettel a kezelt levegé mennyisége
és a zajszint kozotti kedvezd aranyra.

. Legnagyobb sebesség, ami akér
hosszabb idétartamon keresztiil is
alkalmas a nagymennyiségii fézési goz
kezelésére.

-

201

v

® 0123

O

<|-

Vilagitas
Sebesség

B
S

0.
1.

e- és kikapcsolja a vildgitasi rendszert.
zabélyozza az Uzemi sebességet:

Motor Off.

Legkisebb sebesség a killdndsen

csendes és folyamatos légcseréhez,

kevés f6zési gbz esetén.

. Kézepes sebesség, ami az Uzemi
kortimények t6bbségéhez ajanlott,
tekintettel a kezelt levegd mennyisége és
a zajszint kozotti kedvezd aranyra.

. Legnagyobb sebesség, ami akar

hosszabb idétartamon keresztlil is

alkalmas a nagymennyiségi fézési géz
kezelésére.
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Vilagitas

lzzo | Fiozivasi eliesitmény | - Csatia- Feszilltség (V) Méret (mm) ILCOS kéd
0zas
4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
riznych modell tohoto pfistroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem rlznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pfistroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistro-
je.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do niz8i vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitove napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvniti digestore.

U pfistroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pfipojte odsava¢ k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim praméru 120 mm. Trasa
vypard musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
kominam, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavaC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pfistroji
(napf. plynovymi), musi byt v mist-
nosti zaru¢eno dostate¢né vétrani,
aby nemohlo dojit k navratu ply-
novych zplodin. Kuchyr musi byt
vybavena otvorem, ktery je pfimo
propojen s vnéjSim prostorem, aby
bylo zaru€eno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchynska
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digestof pouzivana v kombinaci
s pfistroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak
v mistnosti nesmi byt vysSSi nez
0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypart do
mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouCeno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynoveho sporaku uvedena véetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v uvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

Upozornéni: nebude-li provedena
instalace SroubU nebo upevnova-
cich zafizeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.
Pfipojte digestof k napajeci siti za
pouziti dvoupdloveho vypinaCe s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektova-

na vyluéné pro domaci pouZiti, k
odstrafiovani pachd z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestor k ji-

nym ucelim nez k tém, pro které
je urcena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi

pfi chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby

byl nasmérovan pouze na dno
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varné nadoby a ujistéte se, aby
neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahfaty olej by se
mohl vznitit.

Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpeli pozaru.

Tento spotiebi€ mize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny k pouziti
pristroje bezpecnym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si déti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maji byt
vykonavany uZivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dozorem.

“POZOR: pristupné casti mohou
pfi pouzivani varnych pfistroju
dosahovat vysokych teplot,,.

Udrzba

Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyrobek
nemuUze byt zlikvidovan jako nor-
malni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentu.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
prispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na zivotni pro-
stfedi a na zdravi osob, ktery by
mohla mit nespravné provedena

v
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recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
obecnim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotrebic
zakoupili.

* Pfed Cisténim Ci jakoukoliv operaci

udrzby pfistroj vypnéte nebo jej
odpojte od nap3jeci sité.

 VyCistéte a/nebo vyménte filtry

po uvedené dobé (nebezpeli

vzniceni).

- Filtr se méni po kazdych 2 mési-
cich. Neni mozné ho umyvat ani
pouzivat opakované (H).

- Uhlikovy filtr nelze myt ani rege-
nerovat, ale je tfreba ho vymenit
zhruba po kazdych 4 mésicich
pouZzivaninebov pfipadé potreby
i Castéji (W).

- Tukové filtry je tfeba Cistit po
kazdych 2 mésicich pouzivani
nebo i Castéji v pfipadé intenziv-
niho pouzivani, je mozné je myt
v mycce (Z).

71



* Digestor Cistéte navlhéenym had-
rem a neutralnim tekutym Cisticim
prostfedkem.

Prikazy
L M v
O

L [Osvétleni  |Zapina a vypina osvétleni.

M [Motor Zapina a vypina motor nasavani.

V' |Rychlost UrCuje provozni rychlost:

1. Minimalni rychlost, vhodna k obzviast
tiché nepretrzité vyméné vzduchu, v
pripadé malého mnozstvi vypard.

2. Prostfedni rychlost, uréena pro vétsinu
pouZiti, idedini pomér mezi pritokem
¢isténého vzduchu a hluénosti.

3. Maximalni rychlost, urcena pro
zpracovani maximalniho mnoZstvi
vypard i béhem dlouhého ¢asového

Useku.
L v
O
201 ® 0123

L [Osvétleni Zapina a vypina osvétleni.

V' |Rychlost UrCuje provozni rychlost:

0. Motor Off.

1. Minimalni rychlost, vhodna k obzviast
tiché nepretrzité vyméné vzduchu, v
pfipadé malého mnozstvi vypard.

2. Prostfedni rychlost, uréena pro vétsinu
pouZiti, idedini pomér mezi pratokem
¢isténého vzduchu a hluénosti.

3. Maximalni rychlost, urcend pro
zpracovani maximalniho mnozstvi vypart

i béhem dlouhého Casového useku.
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Osvétleni

Zarovka

Ptikon (W)

Patice

Napéti (V)

Rozméry (mm)

Kéd ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Rady a odporucania

» Navod na pouzitie sa vztahuje na
rézne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v iom mohli najst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého
konkrétneho spotrebica.
Vyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost za pripadné Skody vy-
plyvajuce z nespravnej instalacie
alebo nespravneho pouzivania.
Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsa-
vacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mdzu nain-
Stalovat v menS$ej vyske; pozrite
si prisludny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).
Skontrolujte, €i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v
domacnosti vybavené prime-
ranym uzemnenim. Odsavac
par zapojte ku kominu rurou s
minimalny priemerom 120 mm.
DlZzka rary musi byt o najkratSia.
Nezapajajte odsavaC par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva
v kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebi¢mi), v miestnosti sa
musi zarucCit dostatocny stupen
vetrania, aby sa zabranilo spat-
nému toku spalin. V Kkuchyni
musi byt otvor prepojeny priamo
s vonkajsSim prostredim, aby sa
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zarucil privod Cerstvého vzduchu.
Ked sa odsavaC par v kuchyni
pouziva v kombinacii so spot-
rebiCmi, ktoré nie su napajané
elektrickym prudom, negativny
tlak v miestnosti nesmie prekro-
¢it 0,04 mbar, aby sa zabranilo
tomu, Ze dym bude z odsavaca
par naspat prudit do miestnosti.
V pripade poskodenia napajacie-
ho elektrického kabla ho budete
musiet dat’ vymenit vyrobcovi
alebo v autorizovanom servise,
aby sa predislo vSetkym rizikam.
Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedene, Ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu. Musia sa dodrzat' v3et-
ky normy spojené s odvodom
vzduchu.

Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevnovacie prvky nenamon-
tujete podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit zasahy
elektrickym pradom.

Zapojte odsavac par ku elektric-
kej sieti zaradenim dvojpdlového
vypinaca so vzdialenostou kon-
taktov asponn 3 mm.

Pouzitie

Odsavac par je navrhnuty iba
na pouzivanie v domacnosti, na
odstrariovanie pachov v kuchyni.
Odsavac par nikdy nepouzivajte
na iné ako navrhnuté ucely.
Pod zapnutym odsavacom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamen.

Intenzitu plameria nastavte tak,
www.zanussi.com



aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, pricom sa uistite, ze
nedosahuje az na jej okraje.
Fritézu musite poCas pouzivania
nepretrzite kontrolovat’: prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambuijte
jedla: mohlo by déjst’ k poziaru.
Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a oso-
by s obmedzenymi psychicky-
mi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, kto-
ré nemaju skusenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohfadom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpecenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor
na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohfadom.
‘POZOR: pristupné casti sa
poCas pouZzivania spotrebiCov

na varenie mdézu velmi zohriat.

Udrzba

Symbol & na spotrebi&i alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebic
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebi¢
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat' v prislusnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
riadeni. Zabezpe€enim spravnej
likvidacie spotrebita prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbésobe jeho likvidacie. Pod-
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robnejSie informacie o recyklacii

tohto spotrebi€a si vyZiadajte

na svojom miesthom urade, v

zbernych surovinach alebo v

obchode, kde ste spotrebic kupili.

Pred akymkolvek ukonom Cis-

tenia alebo udrzby spotrebic

vypnite alebo ho odpojte od
elektrického napajania.

Po urCenom case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebezpe-

Censtvo poziaru).

- Neda sa umyvat’ ani regenero-
vat, treba ho vymenit’ vzdy po
priblizne 2 mesiacoch alebo
aj CastejSie, ak sa odsavac
pouziva Casto a mimoriadne
intenzivnym spésobom (H).

- Filter s aktivnym uhlikom sa
neda umyvat ani regenero-
vat a musi sa vymienat po
priblizne kazdych 4 mesiacoch
Cinnosti alebo, v pripade velmi
intenzivneho pouZzivania, aj
CastejSie (W).
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- Tukové filtre sa musia Cistit
kazdé 2 mesiace prevadzky
alebo aj CastejSie v pripade
velmiintenzivneho pouzivania,
pricom sa filtre mézu umyvat v

umyvacke riadu (Z).

Ovladace

L

L M v
M M o

» Ocistite odsava¢ par vihkou
handrou a neutralnym kvapalnym
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Cistiacim prostriedkom.

0.
1.

rﬁ 01 @® 01 1.2 3
L |Osvetlenie Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
M |Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V [Rychlost Ur€uje pracovn(i rychlost:

1. Minimaina rychlost, vhodna na nepretrZiti
vymenu vzduchu, chod je mimoriadne tichy,
vhodng, ak sa pri vareni tvori mélo par.

2. Stredna rychlost, vhodna pre vacsinu
pracovnych podmienok vzhfadom na optiméiny
pomer prietoku oSetrovaného vzduchu a
hladinu hluénosti.

3. Maximalna rychlost, vhodna pri podmienkach
maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.

&0 1 @® 0123
L |Osvetlenie Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
V |Rychlost Uréuje pracovnt rychlost:

Motor Off

Minimélna rychlost, vhodna na nepretrZitt
vymenu vzduchu, chod je mimoriadne tichy,
vhodna, ak sa pri vareni tvori malo par.

. Stredna rychlost, vhodna pre vacsinu

pracovnych podmienok vzhladom na optiméiny
pomer prietoku oSetrovaného vzduchu a
hladinu hluénosti.

. Maximalna rychlost, vhodna pri podmienkach

maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.
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Osvetlenie

Ziarovka

Prikon (W)

Pripojka

Napatie (V)

Rozmer (mm)

Kéd ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G® Recomandari si sugestii

* Instructjunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui apa-
rat. Prin urmare, ar putea exista
descrieri ale unor elemente indi-
viduale care nu apartin aparatului
dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate
de instalarea si utilizarea incorecta.
Distanta minima de siguranta in-
tre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o Tnalfime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiunile
de lucru si la instalare).
Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o im-
pamantare adecvata. Conectafi
ventilatorul extractor la conducta
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiranta la
conducte de evacuare care trans-
porta fumuri de ardere (de ex. de
la boilere, semineuri etc.).

Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in Thca-
pere pentru a Tmpiedica returul
gazelor de evacuare. Bucataria
trebuie sa prezinte o deschidere
care comunica direct cu exteriorul,
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pentru a asigura intrarea aerului
curat. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric,
presiunea negativa din ihcapere
nu trebuie sa depaseasca 0,04
mbari, pentru a evita ca hota sa
aspire fumurile inapoi in incapere.
Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre
producator sau de serviciul de
asistenta tehnica, pentru a evita
orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se respecte
toate normele referitoare la eva-
cuarea aerului.

Utilizasi numai suruburi gi elemente
de prindere de tip corespunzator
pentru hota.

Avertizare: lipsa instalarii suruburi-
lor sau a dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc electric.
Conectati hota la alimentarea de la
retea cu ajutorul unui intrerupator
bipolar cu deschiderea intre con-
tacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea
» Hota aspiranta a fost proiectata

exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

* Nu utilizatj niciodata hota Tn scopuri

diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari Tnalte

sub hota atunci cand aceasta este
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in functiune.

Reglati intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub fundul
vasului de gatit, asigurandu-va ca
nu cuprinde si laturile acestuia.
Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.
Nu pregatiti preparate flambate sub
hota: ar putea surveni un incendiu.
Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de cel putin 8 ani si de
catre persoane cu capacitai fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinfa mo-
dului de utilizare in siguranta a
aparatului si in privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta. Copiii
trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
ATENTIE: componentele accesi-
bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

intretinerea

Simbolul £ de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca produsul
nu trebuie sa fie aruncat impreu-
na cu gunoiul menajer. Produsul
trebuie sa fie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru
reciclarea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca atj
eliminat in mod corect produsul,
ajutati la evitarea potentjalelor
consecinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
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persoanelor, consecinte care ar
putea deriva din aruncarea neco-
respunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea aces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde
l-ati achizitionat.
Opriti sau deconectati aparatul de
la reteaua de alimentare inainte
de a efectua orice operatie de
curatare si intretinere.
Curatati si/sau Tnlocuiti filtrele dupa
perioada de timp specificata (pe-
ricol de incendiu).
- Filtrul nu poate fi spalat si trebuie
innocui la fiecare 2 luni (H).

- Filtrul cu carbon activ nu poate
fi spalat sau regenerat si trebuie
sa fie inlocuit la interval de apro-
ximativ 4 luni de utilizare sau mai
frecvent in cazul utilizarii intense
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- Filtrele antigrasime trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense si pot fi spalate in
masgina de spalat vase (Z).

* Curatati hota folosind o carpa ume-
da si un detergent lichid neutru.
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Comenzi

L

0 M o

M v

rﬁ 01 @® 01 1.2 3
L |Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M |Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V |Viteza Determind viteza de functionare:

1. Viteza minima, adecvaté pentru schimbarea
continua a aerului deosebit de silentjoasd, in
cazul in care sunt putini aburi de la gatit.

2. Viteza medie, adecvatad majoritdfii conditjilor de
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre
aerul tratat si nivelul sonor.

3. Viteza maxima, adecvata a face fatd
emisiunilor maxime de vapori de la gatit, si pe
perioade indelungate.

{Xr 01 @ 0123
L |{Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
V |Viteza Determind viteza de functionare:

0.
1.

Motor Off

Viteza minimd, adecvata pentru schimbarea

continud a aerului deosebit de silentioasd, in

cazul in care sunt putini aburi de la gatit.

. Viteza medie, adecvatd majoritétii conditiilor de
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre
aerul tratat si nivelul sonor.

. Viteza maxima, adecvata a face fatd

emisiunilor maxime de vapori de la gatit, si pe

perioade indelungate.
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lluminat

Bec Putere absorbita (W)

Dulie

Tensiune (V)

Dimensiune (mm)

Cod ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Uwagi i sugestie

Instrukcja obstugi dotyczy réznych
modeli niniejszego urzadzenia.
Dlatego tez w niektdrych jej miej-
scach mozna znalez¢ opisy, ktére
nie dotyczg tego konkretnego
urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci przez ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidio-
wg instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wynosic,
co najmniej 650 mm (niektére mo-
dele mogg zosta¢ zainstalowane
nizej; patrz odpowiedni rozdziat
zawierajgcy wymiary dla pracy
oraz instalacji).

Sprawdzi¢, czy napiecie w siecCi
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgcej sie wewnatrz
okapu.

Dla urzadzen Klasy | nalezy
sprawdzi¢, czy sie¢ elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podigczy¢ wycigg do
komina dymnego przy pomocy rury
0 Srednicy minimalnej 120 mm.
Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrétsza.

Nie podigcza¢ okapu do przewo-
dow odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottow, kominkow itp.).
Jezeli okap uzywany jest w potg-
czeniu z kuchenkami nieelektrycz-
nymi (np. gazowymi), nalezy za-
gwarantowa¢ odpowiedni poziom
wentylacji lokalu tak, aby zapobiec
powrotowi spalin z komina. Kuch-
nia musi mie¢ otwdr wentylacyjny
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bezposrednio na zewnatrz tak,
aby zapewni¢ doptyw swiezego
powietrza. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekra-
cza¢ 0,04 mbar tak, aby zapobiec
powrotowi spalin.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, powinien zostaé
wymieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Jesli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzigc
pod uwage. Nalezy przestrzegaé
wszystkich norm dotyczgcych od-
prowadzania powietrza.

Uzywaé wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub ele-
mentu osprzetu zgodnych z instruk-
Cjg moze byc przyczyng porazenia
pradem.

Przytaczy¢ okap do sieci zasila-
jacej, montujgc wytgcznik dwu-
biegunowy o otwarciu stykow co
najmniej 3 mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wy-
tgcznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachow kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywa¢ okapu
do celéw innych niz te, do ktérych
zostat zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.
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* Nalezy dokonaC regulacji inten-
sywnosci pfomienia w taki sposaéb,
aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie
wydostawat sie z jego bokow.
Nie zostawia¢ naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapaliC.
Nie zapala¢ potraw pod okapem:
moze to byé przyczyng pozaru.
Niniejsze urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat oraz osoby niepetno-
sprawne fizycznie lub umystowo
oraz bez doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego dziatania, powinni
oni zosta¢ jednak poinstruowani
i skontrolowani w kwestii obstugi
urzgdzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowaé, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja urzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

UWAGA: czesci zewnetrzne mogag
stac sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzgdzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja

« Symbol £ znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzuca¢ razem ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Niepotrzebne urzgdzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki urzgdzen elektrycznych oraz
elektronicznych. Likwidujgc produkt
W sposob witasciwy, przyczyniasz
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sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére moglyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej likwidacji. Szczegoto-
we informacje na temat utylizacji

tego produktu mozna uzyskac w

urzedzie miasta/ gminy, lokalnych

instytucjach zajmujgcych sie likwi-

dacjg odpadéw lub w sklepie, w

ktérym produkt zostat zakupiony.

Wytgczy¢ urzgdzenie lub odtgczy¢

je od Zrodta zasilania elektrycznego

przed przystgpieniem do wszelkich
prac zwigzanych z czyszczeniem

i konserwacja.

Umyc i/lub wymienic filtry po okre-

Slonym okresie czasu (zagrozenie

pozarowe).

- Nie nadaje sie do mycia lub re-
generacji, nalezy go wymieniac
co okoto 2 miesigce, lub czesciej
w przypadku intensywnego uzyt-
kowania (H).

- Filtry z wegla aktywnego nie sg
one przeznaczone do mycia ani
regeneracji i nalezy je wymieniac
co okoto 4 miesigce uzytkowania
lub czesciej, jesli uzywane sag
bardzo intensywnie (W).
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- Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy
my¢, co 2 miesigce lub czesciejw
razie uzytkowania intensywnego,
mozna je my¢ w zmywarce (Z).

« Zaleca sie czyszczenie okapu
przy pomocy wilgotnej sciereczki
i neutralnego ptynu do mycia.
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Sterowanie

L

s

1

M v
Mo O]

Q01 123

L |Oéwietlenie  [Wiacza i wylacza odwietlenie.
M |Silnik Wigcza i wylgcza silnik okapu.
V |Predkos¢ Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

1. Predkos¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparéw.

2. Predkos¢ $rednia, wlasciwa dla wigkszosci
panujacych podczas gotowania warunkow,
zapewniajaca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do glonosci pracy.

3. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilodci oparéw, réwniez przez
diuzsze okresy czasu.

L Vv
o
&0 1 @® 0123
L |Oéwietlenie  |Wigcza i wylgcza odwietlenie.
V | Predkosé Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

0. Silnik Off

1. Predkos¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparéw.

2. Predkos¢ $rednia, wiasciwa dla wigkszosci
panujacych podczas gotowania warunkow,
zapewniajgca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do gto$nosci pracy.

3. Predko$¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci opardw, réwniez przez
dluzsze okresy czasu.
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Oswietlenie

Typ
zarowki

Moc (W)

Mocowanie

Napigcie (V)

Wymiary (mm)

Kod ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Savijeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na vas ureda.
ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom naznacenom na plocici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
kuéna mreza napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spojite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je krac¢a moguca.

Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska
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napa koristi u kombinaciji s ure-
dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

Ako upute za instalaciju povrsine
za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost vecu od gore nazna-
Cene, potrebno je uvaziti. Moraju
se postovati svi propisi koji se
odnose na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za ucvrScivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektricnih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljenoS¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
+ Usisna napa osmisljena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svr-

he drugacije od onih za koje je
osmiSliena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni

plamen ispod nape kad je ona
u funkciji.

» Regulirajte intenzitet plamena na

naCin da ga usmjerite iskljucivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.
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* Friteze se moraju konstantno
nadzirati tijekom uporabe: vruce
ulie se moze zapaliti.

Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
iznad 8 godina i osobe sa sma-
njenim psihofizicko-senzorickim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiScenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim u slu€aju da ih se nadzire.
POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koridtenja
Stednjaka.

Odrzavanje

» Simbol £ na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kucanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elektriCnih
i elektroni¢kih komponenti. Brigom
o pravilnom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju poten-
cijalnih negativnih posliedica za
okolis i zdravlje, koje biinace mogle
proiziCi iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
cile o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu Cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.

Iskljucite i odvojite uredaj s mreze
napajanja prije bilo kakve radnje

www.zanussi.com

CiS¢enja ili odrzavanja.

« Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon

naznaCenog razdoblja (opasnost

od pozara).

- Ne moze se prati i nije obnovijiv,
potrebno ga je zamijeniti otprilike
svaka 2 mjeseca koriStenja ili
¢esce, kod posebno intenzivne
uporabe (H).

- Filtar s aktivnim ugljenom nije
periv i nije obnovljiv i mora se
zamijeniti otprilike svaka 4 mje-
seca rada ili ¢eSce u slucaju vrlo
intenzivnog koristenja (W).

- Filtri protiv masno¢e moraju se

oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili
¢esce u slucaju vrlo intenzivnog
koriStenjai mogu se prati u perilici
posuda (Z).
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« Odistite napu koristec¢i viaznu krpu
i neutralni tekuéi deterdzent.

Komande

L m v
M Mo MO

B0 1 X o0 1 123
L |Svietia Pali i gasi rasvjetni uredaj.
M [Motor Pali i gasi usisni motor.
V |Brzina Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu
zraka, posebno tiha, kod male prisutnosti
isparavanja od kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajve¢i dio
uvjeta koritenja, buduci da ima izvrstan odnos
izmedu dometa obradenog zraka i zvuéne
razine.

3. Najveca brzina, prikladna za suocavanje s
maksimalnim emisijama para od kuhanja,
takoder na dulie vrieme.

&0 1 @ 0123
L [Svietla Pali i gasi rasvietni uredaj.
V |Brzina Odreduje brzinu rada:
0. Motor Off

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu
zraka, posebno tiha, kod male prisutnosti
isparavanja od kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajveci dio
uvjeta koristenja, buduéi da ima izvrstan odnos
izmedu dometa obradenog zraka i zvuéne
razine.

3. Najveca brzina, prikladna za suoCavanje s
maksimalnim emisijama para od kuhanja,

takoder na dulie vrieme.
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Rasvjeta

Zarulja

Apsorpcija (W)

Grlo Zarulje

Voltaza (V)

Dimenzije (mm)

Sustav oznacavanja ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D Priporocila in nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve€¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda nave-
deni opisi posameznih lastnosti,
ki ne pripadajo vasi specificni
napravi.

Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoc¢e namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

Pri napravah razreda | preveri-
te, ali ima napajalno omreZje v
hidi ustrezno ozemljitev. Napo
prikljuCite na cev za odvajanje
dima premera najmanj 120 mm.
Cev naj bo ¢im krajsa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nasta-
ne pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kuhinja mora biti opre-
mljena z zracnikom, da omogo-
Cite pritok svezega zraka. Kadar

90

se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektriCni tok, negativni
tlak v prostoru na sme presegati
vrednosti 0,04 mbar, da napi
prepreCimo vsesavanje dima v
prostor.

Ce je napajalni kabel poskodo-
van, ga mora proizvajalec ali
serviser takoj zamenjati, da se
preprecijo morebitna tveganja.
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila. Upo-
Stevati morate vse predpise, Ki
zadevajo izpuste zraka.
Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: Ce vijakov ali pritr-
dilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.
Napo prikljuCite na napajalno
omrezje z bipolarnim stikalom
Z najmanj trimilimetrsko razdaljo
med kontakti.

Uporaba
* Napa je namenjena izklju¢no

uporabi v gospodinjstvu za
odstranjevanje kuhinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v

namene, za katere ni bila na-
értovana.

* Med delovanjem nape pod njo

ne sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite

tako, da je usmerjen samo v
dno posode in se ne dviga ob
njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo
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skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

Otroci, mlajsSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
poucCeni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih
tveganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
ne smejo izvajati CiSCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.
POZOR: dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih naprav
mocno segrejejo.

Vzdrzevanje

« Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. Izdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pra-
vilne odstranitve tega izdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.
* Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem
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napravo vedno ugasnite ali iz-
kljuCite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem c¢asovnem ob-

dobju ocistite in/ali zamenjajte

filtre (tveganje pozara).

- Ni pralen in ni obnovljiv, pri
normalni uporabi pa ga je treba
zamenijati vsaka 2 meseca ali
Se pogosteje pri zelo intenzivni
uporabi (H).

- Filtranaaktivno oglje nimogoce
oprati in ni obnovljiv; treba gaje
zamenijati po priblizno vsakih 4
mesecih delovanja, pri inten-
zivnejsi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

- Filtre za maScobe je treba Cistiti

po vsakih 2 mesecih delovanja
nape oziroma Se pogosteje pri
intenzivnejSiuporabinape, ope-
rete pa jih lahko v pomivalnem
stroju (Z).
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* Napo ocistite z vlazno krpo in
nevtralnim teko€im detergentom.

Upravljalni gumbi

L

M v
Mo O

B0 1 X o0 1 123
L |Osvetiitev PriZge in ugasne napravo za osvetiitev.
M [Motor Prizge in ugasne motor za izsesavanje.
V' |Hitrost Dologi hitrost delovanja:

1. Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih
koli¢in kuhinjske pare; tiho delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi odli¢nega razmerja
med pretokom zraka in stopnjo glasnosti
primema za vecino nacinov delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primema za
obvladovanje najvecjih emisij kuhinjske pare;
primerna tudi za dalje delovanje.

&0 1 @ 0123
L [Osvetlitev Prizge in ugasne napravo za osvetiitev.
V' |Hitrost Doloci hitrost delovanja:

0.
1.

. Srednja hitrost, ki je zaradi odliénega razmerja

. Maksimalna hitrost, ki je primema za

Motor izkljucen.

Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih
koli¢in kuhinjske pare; tiho delovanje.

med pretokom zraka in stopnjo glasnosti
primerna za ve¢ino nacinov delovanja.

obvladovanje najvecjih emisij kuhinjske pare;

primema tudi za daljSe delovanje.
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Osvetljava

Svetilka

Absorpcija (W)

Vticnica

Napetost (V)

Mere (mm)

Koda ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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@ ZupBouAeg KAl CUCTAOEIG

» O1 00nyieg xpnong avagépovtal
o¢ OIOQOPETIKA POVTEAA QUTAG
TNG OUOKEUNG. ETTOpéVwG, pTTO-
PEI VO OUVAVTAOETE TTEPIYPAPES
KATTOIWV XAPAKTNPIOTIKWY TTOU
dev avhkouv oTn OIKf 0ag OU-
OKEUN.

O kaTtaokeuaoTAG dev PTTOPEi Va
BewpnOei utTEUBUVOG YIa evOe-
XOMEVEG CnNUIEG TTOU OPEilovTal
o€ aKATAAANAN eykardoTaon n
xpnon.

H eAdxiotn atréoTaon acPaAei-
ag METAEU TNG ETTIQPAVEING TWV
EOTIWV KAl TOU ATTOpPOPNTHPa
gival 650 mm (Opiopéva povTéAa
MTTOPOUV va eykaTaoTabouv o€
MIKPOTEPO UWOG. AvaTpEéETe OTNV
TTaPAYPOPO HE TIG OIAOTACEIG
AgIToupyiag Kai eykataoTaong).
Bepaiwbeite 611 n 1don TOU
OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUA
TTOU QVOYPAQPETAI OTNV TTIVOKIOQ
XAPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTHPA.

Ma 11¢ ouokeuég KAGong |, Be-
BaiwOeite 611 TO OIKIOKO BiKTUO
Tpo@odoaiag eival KAatdAAnAa
YVEIWUEVO. ZUVOEDTE TOV ATTOP-
poPNTAPA OTNV KATTVOOOXO ME
éva owARva pe eAaxiotn OIaue-
Tp0 120 mm. H diadpopn Twv
ATHWV TTPETTEI VA g€ival 600 TO
OuvaTdVv CUVTOUOTEPN.

Mn ouvdécTe TOV aTTOpPOPNTHPA
o€ aywyoug aTraywyrg KaTvae-
PiWV TTOU TTapAyovTal atro Kau-
on (T.X. AéBNTEG, TCAKIO KATT.).
* AV XpNOIJOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
enTHPa o€ cUVOUAOHO UE AAAES
MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG (TT.X.
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OUOKEUEG UypaEgpiou), Ba TTpETTE
va €Eao@aAicETE TOV ETTAPKNA
QEPIOPO TOU XWPOU WOTE VA
EUTTODICETE TNV ETTIOTPOPI TWV
Katrvaepiwv. H kouliva TrpéTrel
va 01a06étel éva dAvolyua TTou
Va ETTIKOIVWVEI ATTEUBEIag Pe 10
€CWTEPIKO WOTE VA £Eao@AAileTal
n €icodog kabapou aépa. OTav
0 ATTOPPOPNTHPAG TNG Koulivag
XPNOIUOTIOIEITAI O€ OUVOUQOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
apVNTIKN TTiECN TOU XWpPOou Ogv
mpétel va utrepPaivel Ta 0,04
mbar €101 WOTE va atroQeuyeTal
n €MOTPOYP TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPO Kal n avappdéenorn
TOUG aTTé TOV ATTOPPOPNTAPA.
2€ TTEPITITWON ¢NMUIAG Tou nAe-
KTPIKOU KaAWdiou, auTd TTPETTE
va avTIKOTaoTOaOE aTTd TOV KOTA-
okeuaoT A atrd 10 0€PPIG, WOTE
va TTPoAN@Bei KaBe Kivouvog.

* Av o1 0dnyieg eykaTAoTOONG TNG

MOVAdAG EOTIWV HE UYPAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTI aTraITEiTal
atréoTaon PeyaAUTEPN ATTO EKEI-
VN TTOU QVOQEPETAl TTOPATTAVW,
gival atrapaitnto va TIG AAPBETE
uttéwn. lMpétrer va tnpouvtal
OAOI Ol KOVOVIOUOI ava@opIKa
ME TNV EKKEVWON TOU a€pa.
XpnolyoTrolgite Povo Bideg kai
eCaptiuata KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV a1moppo®nTPa.
Mposgidotroinon: n un TomToBE-
Tnon Twv BIdWvV Kal Twv ocuoTn-
MATWV OTEPEWONG OCUPPWVA JE
TIG TTAPOUCEC 0dNnyYieg, MUTTOPEI
va TTPOKOAECEI NAEKTPOTTANEIQ.
2UvOEOTE TOV QTTOPPOPNTHPA
oT0 OiKTUO TpOYOdOUiIag Tra-
pEUPAANOVTOG €va OITTOAIKO
www.zanussi.com



OIOKOTITN ME AVOIYHO ETTAQUWYV
TOUAGxIoToV 3 mm.

Xpnon

* O amoppoPnTNPaG €XEl MEAE-
TNOEi ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIAKK
XPon Kal yia Tnv amaywyr Twv
OOMWV TNG Koudivag.

* [Moté un XpPNOIJOTIOIEITE TOV
amoppoPnTPEA yia OKOTTO OI-
AQPOPETIKO aTTd €KEIVOV yIa TOV
OTTOi0 €€l OXEDIAOTEI.

* [MoTé pnv a@nvete QAOYEG Je-
YOANg évraong k&tw atmd Tov
aTTopPOPNTHEA OTAV AEITOUPYEI.

* PuBpioTe TNV évraon tng @QAO-
YOG €701 WOTE va KATEUBUVETAI
QATTOKAEIOTIKG TTPOG TOV TTATO TOU
OKeUOUG JayeEIpEPOTOGS, £C00@a-
Aidovtag 0TI Ogv TTPOECEXEI ATTO
TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 QPITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTOI
ouvexwg Otav  XpnoIPoTToIoU-
VTal: TO KOQUTO AAdI PTTOPEi va
TAapEl QWTIA.

* Mnv payelpeUeTe @aynTad GAAUTTE
KATW a1rd TOV aTToppo@nTHpa:
MTTOPEI va TTPOKANBEI TTUpKayId.

* AuUTQ n OUOKeurn JTTOPEI va
XpnoigotroinBei atrd Taidid nAi-
Kiag avw Twv 8 €Twv Kal atro
ATOPO HE MEIWHEVEG WUXIKEG N
dlavonTikEG IKAVOTNTEG, 1 ATTO
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKN
yvwon, apkei va emBAETTovTal
KAl EKTTAIOEUOVTAI OTNV QOQAAN
XPAON TNG OUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU aTTOpPEOUV OTTO
autr). BepaiwBeite 611 Ta TTAIdIA
Oev Traifouv pe TN ouokeur). O
KaBapioudg kal n ouvthpnon
Oev TIPETTEl va EKTEAOUVTAI OTTO

TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAL.
www.zanussi.com

* MPOZOXH: 1O TMpoCcPdoiya
MEPN MTTOPEI va €xouv uywnAn
BepuoKpaacia KaTa TN XPron Twv
OUOKEUWV HAYEIPEUATOGC.

2uvTnpnon

* To oUpBoAo & TTavw oTO TTPOIBY
N Tavw OTn CUOKEUQoia Tou
uTTOdEIKVUEI OTI TO TTPOIOV Ogv
TPETTEl va OlaTiBeTal oav €va
ouvnBIoPEVO OIKIOKO aTTOpPPIU-
Ma. To Trpoidév TTpog d1dBeon
TTPETTEI va TTapadideTal o Eva
KAatdAANAo KEVTPO CUAAOYAG yia
TNV AVOKUKAWON TWV NAEKTPI-
KWV KAl NAEKTPOVIKWY OUOKEU-
wv. PpovTifovTag yia TN owoTA
014Beon autoU TOU TTPOIGVTOG,
OUMBAAAETE OTNV ATTOQUYNA TTI-
Bavwyv apvnTIKWV ETTITITWOEWYV
yia 1o TTEPIBAAAOV Kal TNV UyEia,
TTOU PTTOPEI VO o@eilovTal oTnV
aKaTGAANAN d166eory Tou. Ta
AETTTOUEPECTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV aVOKUKAWON Qu-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
o010 Ajuo, OTNV TOTTIKA UTTNPETIia
OUAAOYNG QTTOPPIYPATWY ) OTO
KATAoTAPA aT1Td TO OTI0I0 ayo-
pacarte 1O TTPOIOV.

* 2BiVETE 1 ATTOOUVOEETE TN OU-
OKEUN aT1TO TO NAEKTPIKO BiKTUO
TIPIV ATTO OTTOIAdNTTOTE ETTEURA-
on KaBapiopou 1) ouvThHpnong.

» KaBapilete fi/kal avTikaBIoTATE
Ta QIATPA PETA TNV KABOPIOUE-
vn XPOVIK TTePiodo (Kivouvog
TTUpKAyIAG).

- Ogv uTTopOUV va TTAUBOUV, OAAG
Ba mpéTTel va avTikadioTaral
KGBe duo unveg (H).
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- To @iATpO evepyou AavBpaka
Oev ptTopei va TTAUBEi ouTe
VO avayevvnoei Kal TTPETTEN Va
avTikaBioTaTal TTEPITTou KAOe 4
MAVES AgIToupyiag ) ouxvoTepa
OE TTEPITITWON IBIAITEPA TUXVIAG
xpnong (W).

- Ta @iATpa yia Aitrn TTpETTEl va
kKaBapifovtal kKaBe 2 PAveg
AeiToupyiag 1 ouxvotepa o€
TEPITITWON 10IAITEPA TUXVAG
XPAONG KAl JTTOPOUV Va TTAU-
Bouv oTo TTAUVTAPIO TTIATWV (Z).

» KaBapilete ToV atmmoppo@nTtrpa
XPNOIMOTTOIWVTAG £va UypO TTaVi
KAl OUDETEPO UYPO ATTOPPUTTA-
VTIKO.
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XeipioTnpia

L M v
&0 1 X o0 1 123
L |®wnopdg  |AvaBer kai aprivel To ug.
M |[Morép AvdBel ka oBrivel To potép avappdenang.
V | Tayumra EmAéyel v Taydmra Aemoupyiag:
1 EN&yiom Toxgmra, kamaAAnAn yia
10laiTepa aBOpURN Kar ouvexr| evaMayh
TOU 0€pa, We Aiyoug arpoUs aTmd 1o
payeipeua.
2 Méon Taximra, Kar@AMnAn yia v
TAEloWN®ia Twv oUVBNKWV XpProng, He
GpioTn Oxéon Tapoxg ETECEPYOOUEVOU
aépa kai aTd6png Bopupou.
3 MeyioTn TaxUTnTa, KataMnAn yvia peyain
TIopaywyr} OTUWY OTT6 TO JayEipeua,
aKopn Kai yia peyaho xpovikd didaTnua.
L v
20 1 @D 0123
L |®wnouds  |AvaBer kai offivel 10 Qug.
V | Taxomra EmAéyel v Taimra Aemoupyiag:

0. Kivnmpag.

1 EN&yiom Toxgmra, kamaAnAn yia
10laiTepar aBOpURN Kai ouvexr| evaMayh
TOU 0€pa, We Aiyoug arpoUs aTmd 1o
payeipeua.

2 Méon Tayimra, karGAMnAn yia v
TAEIoWnGial Twv CUVBNKWY XPAONG, LE
GpIoTn OXéon TapoxG ETECEPYOOUEVOU
aépa kal aTd6png Bopupou.

3 Méyiotn Tayimta, KardAANAn yia peyaAn
TIopaywyr} OTUWY OTT6 TO Payeipeua,
aKopn Kai yia peyaho xpovikd didaTnua.
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PwTiIOpOg

Aapttipag

KaravéAwan (W)

KaAukag

Taon (V)

AlaoTdoeig (mm)

Kwdikég ILCOS

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@) Tavsiyeler ve oneriler

 Kullanim talimatlari, bu ev aleti-
nin gesitli modelleri i¢in gegerli-
dir. Ayni sekilde, bu UrUnle ilgisi
olmayan o6zelliklerin tanimlarini
da gorebilirsiniz.

Yanlis veya hatali montajdan do-
dan yaralanma ve hasarlar igin
imalat¢l yukumli olmayacaktir.
Pisiricinin Ust kismi ve davlum-
baz arasindaki minimum guven-
lik mesafesi 650 mm’dir. (Bazi
modeller daha algak mesafeye
monte edilebilir, IUtfen ¢alisma
boyutlari ve montaj paragrafla-
rina bakiniz.).

Ana voltajin davlumbazin i¢
tarafina sabitlenmis olan de-
recelendirme plakasindaki ile
uyumlu oldugunu kontrol edin.
[. sinif ev aletleri igin, ev gug¢
kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun. As-
piratori egzoz bacasina mi-
nimum ¢apl 120 mm olan bir
boru vasitasiyla baglayin. Baca
hatti mimkudn oldugu kadar kisa
olmalidir.

Davlumbaz tutusabilir gazlar
tasiyan egzoz kanallarina bagla-
mayin (kazanlar, sémineler, vs.).
Eger davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (6r. gazli ev aletleri),
egzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli
derecede bir havalandirma ol-
mas! garanti edilmelidir. Temiz
havanin girigini garanti etmek
adina mutfakta temiz hava
girigini saglayan bir aciklik ol-
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malidir. Davlumbazin elektrik
disinda enerji veren ev aletleri
ile birlikte kullanilmasi durumun-
da, davlumbazin gazlar geri
yollamasini engellemek adina
odadaki negatif basing 0,04 bari
asmamalidir.

Glc kablosuna zarar gelmesi
durumunda, herhangi bir riski
engellemek adina imalatgi veya
teknik servis birimince degisti-
rilmelidir.

Gaz ocaginin montaj talimat-
larinda yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe belirtil-
misse, buna dikkat edilmesi
gerekir. Hava desarji ile ilgili
yonetmeliklere uyulmasi gerekir.
Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kuguk parcalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikele-
rine yol acabilir.

e Davlumbazi, arasinda en az

3mm irtibat mesafesi olan iki
kutuplu bir anahtar vasitasiyla
cereyana baglayin.

Kullanim
* Davlumbaz mutfak kokularini

gidermek adina ev kullanimi
igin tasarlanmistir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi

amaglar haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz calisirken altinda

bosuna yanan yuksek ates asla
birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece ten-

cere altinda kalacak ve yanlar-
dan tasmadigindan emin olacak
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sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda
surekli izlenmelidir: fazla isinmig
yag, ates alabilir.

* Davlumbaz altinda flambe yap-
mayiniz; yangin riski.

* Bu ev aleti, 8 yas Ustu gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya akli
yetersizligi olan veya tecribe ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu
Kisilerin glvenliginden sorumlu
olan Kkisilerin gozetimi altinda
veya ev aletinin kullanimt ile ilgili
talimatlar kendilerine verildigi
durumlarda kullanilabilir. Cocuk-
lar, ev aleti ile oynamamalidir.
Temizleme ve bakim gozetimde
olmadiklarinda gocuklarca yapil-
mayacaktir.

* “DIKKAT: Pisirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar isinabilir.”

Bakim

« Urlin Ustlindeki veya paketindeki
£ semboll, bu Urinin evsel
atik olarak degerlendiriimeye-
ceginin gostergesidir. Elektrikli
ve elektronik ekipmanin geri
donusimdu icin uygun toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
urinun dogru sekilde bertaraf
edildiginden emin olarak, bu
atik UrlnUnun uygun olmayan
sekilde islenmesinden doga-
cak cevre ve insan saghgi igin
potansiyel olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci ola-
caksiniz. Bu urinun geri donu-
sumu ile ilgili daha detayh bilgi
icin latfen yerel yetkili ofisiniz,
evsel atik bertaraf hizmeti veya

www.zanussi.com

aranu satin aldiginiz magaza ile
irtibata geciniz.

* Herhangi bir bakim islemine
baslamadan evvel ev aletini
kapatin veya ana gu¢ kayna-
gindan fisini gekin.

* Belirlenmis zaman sonunda
filtreleri temizleyin ve/veya de-
distirin (Yangin tehlikesi).

- Bufiltre yilkanmaz, ortalama iki
ayda bir degistirilir (H).

s
i
Lo
ts =

==

- Aktif karbon filtresi yikanabilir
degildir, yeniden kullanilamaz
ve her 4 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda
dahasikolarak degistiriimelidir

- Yag filtreleri her 2 ayda bir
veya yogun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak
temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).
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* Davlumbazi nemli bir bez ve
notr sivi deterjanla temizleyin.

Kontroller
L M v
O

L [Lambalar  |Aydinlatmayi agar - kapatir.

M [Motor Aspiratér motorunu acar - kapatir.
V [Hiz Daviumbazin calisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut
oldugunda gayet sessiz sekilde hava
dolagimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biiyiik kismini
kapsar, ses diizeyi ile hava dolagimi
orani miikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ¢ok yogun duman,
hem de uzun siireli pisirmelerde
kullanima_uygundur.

L v
] )
20 1 X 0123

L [Lambalar  |Aydinlatmay acar - kapatir.
V [Hiz Daviumbazin calisma hizini belirler:

0. Motor Off.

1 Minimum hiz, az duman mevcut
oldugunda gayet sessiz sekilde hava
dolasimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biiyik kismini
kapsar, ses dtizeyi ile hava dolagimi
orani mikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem gok yogun duman,
hem de uzun sireli pisirmelerde
kullanima uygundur.
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Isiklandirma

Ampul

Ampul Glicl (W)

Duy/Soket

Ampul Voltaji (V)

Boyut (mm)

ILCOS Kodu

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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@O CuBetn 1 TpukoBse

* YNbTBAHETO 3a Mon3BaHe ce
OTHacs 3a HSAKONKO BapuaHTa
Ha To3n ypepq. MNopaan ToBa TyK
MOXETe ia HaMepuTe ONncaHus
Ha OTAENHU OYHKLMN, KOUTO He
ca NpunoXxunmm 3a Balums ypeq.
MpounsBoanTenaT He HOCKU OT-
roBOPHOCT 3a noBpegu, npe-
AN3BUKAHW OT HEMpaBUIEH Unu
Henoaxoasl MOHTaxX.
MwuHuMmanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOSIHWE Mexay ropHaTta 4act
Ha roTBapckarta nedka u acnvpa-
Topa e 650 MM (HaKon mogenu
MOXe Aa MoraT Aa ce MOHTupar
N Ha MNo-marnka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pasmepu
N MOHTax).

MpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLoTO
HanpexXeHne CbOTBETCTBA Ha
noco4yeHoTo Ha Tabenkarta c
OAaHHK, 3aKpeneHa OT BbTpeLu-
HaTa CcTpaHa Ha acnuparopa.
Mpwv ypeauTe ot Knac | nposepe-
Te Jann enekTpo3axpaHBaHETO
B IOMa rapaHTupa AocTtaTbyHo
3asemsiBaHe. CBbpxeTe acnu-
patopa KbM OTBeXgaliusi Ko-
MUH 4Ype3 Tpbba C MMHUManeH
anametbp 120 mm. lMbTAT Ha
KomMuMHa TpsibBa ga O6bae Bb3-
MOXXHO Haun-KbC.

He cBbp3BanTe acnmpartopa KbM
oTBexgawm Tpbbu, No KouTo
npemMvHaBaT fecHO 3ananummn
napw (bonnepwn, KaMnHU 1 ap.).
AKO acnupaTtopbT Ce M3non3ea
CbBMECTHO C HeenekTpuyecku
ypean (Hanpumep rasosu ype-
an), e HeobxogMmo Ja ocury-
puTe fgoctarbyHa Bb3AyLUHa
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uMpKynauus B MNOMELLEHMETO,
3a ga npegoTBpatuMTe BpbLUa-
HETO Ha W3NyCKaHUTe ras3oBe.
KyxHsta TpsabBa ga nma Heno-
CPeACTBEH 13nas HaBbH, 3a Aa
Cce rapaHTupa npuUTOK Ha 4YnUCT
Bb3ayX. Korato acnmpaTtopbT Ha
roTBapckara neyka ce mM3nonasBsa
CbBMECTHO C ypeaw, KOUTO ce
3axpaHBaT C eHeprugd, pasnuyHa
OT eNekTPUYecTBO, oTpuuaTen-
HOTO HandraHe B MOMELLEHNETO
He TpsibBa ga npesuwana 0,04
mbar, 3a ga ce npegoTepaTu
obpaTHO BCMYyKBaHe Ha AWM B
NOMELLEHMETO OT acnuparopa.
B cnyyan Ha noBpepja Ha 3a-
XpaHBawma kaben, Ton Tpsbea
Aa ce 3aMeHu OT npoussoanTe-
NS UNK OT oTAena 3a TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, 3a Aa ce nsberHar
KakBUTO MU ga 6uno puckose.
AKO VIHCTPYKUMUTE 3a MOHTaX
Ha rasoBuMs KOTMOH Moco4BaT
No-rofisiMo pa3cTosiHMe OT yKa-
3aHOTO no-rope, To TpsibBa Aa
Oobae B3eTo npeasua. Cnaseam-
TE N3NCKBAHUATA Ha pasnopea-
6uTe 3a oTAensiHe Ha Bb3OyX B
aTMmocdeparTa.
M3nons3eante camMo BUHTOBE W
ApebHu geTannum 3a 3akpensaHe
Ha acnupaTopa.
MpeaynpexaeHue: Hecnasga-
HETO Ha Te3n WHCTPYKLUKU npu
NOCTaBSAHETO Ha BUHTOBETE UMK
3aKkpensawoTo npucrnocobne-
HMe MOXe ga AoBede Ao onac-
HOCT OT ENeKTPUYECKn yaap.
CebpxeTe acnumpaTtopa KbM
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe 4pe3
ABYMOMOCEH NpeKkbCcBay C pas-
CTOSIHWE MexXay KOHTaKTuTte
www.zanussi.com



Han-manko 3 Mm.

Ynortpeba

* AcnupaTtopbT € cb3gageH us-
KNIOYNUTENHO 3a [AOMaKUHCKMU
Hy>XOW 32 NpemMaxBaHe Ha KyXx-
HEHCKUTE MUPU3MM.

* Hukora He ro m3nonspanTte 3a
ApYrv Lenu, OCBeH Mo npeg-
Ha3Ha4yeHue.

* Mpun paboTta Ha acnnpaTopa noa
Hero HuMkora He TpsibBa ga nma
OTKPUT MNfamMbK.

* Perynupante cunara Ha nna-
Mbka Taka, 4ye ToM pga Obae
Haco4YyeH camMO KbM AbHOTO Ha
cbaa 3a rorBeHe, 6e3 ga ob6-
XBallla CTEHUTE My.

» CbaooBeTe 3a ObNIOOKO NMbpxKe-
He TpsibBa Oa ce Habniogasar
HernpekbCcHaToO MO BpeMe Ha
rOTBEHETO: MNPEerpsaToTo Oonmo
MOXe Aa M30yxHe B nramMbLMu.

* He npasete pnambe nog acnu-
paTopa nopaan puUcK OT noxap.

* Tosan ypen moxe pa ce us-
nonsea OT Adeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHu, OT nuua ¢ Ha-
ManeHn @U3nyYeckn, CETUBHMU
N YMCTBEHM CMOCOBGHOCTU MK
oT nmua 6e3 onuT 1 No3HaHus,
Korato ca nog HabniogeHue
WU ca UHCTPYKTUPAHWM KakK Aa
n3nonasar ypega no 6esonaceH
Ha4MH N pasbupat Bb3MOXHUTE
onacHoctu. He nossonsiBanTte
Ha Jeua ga cu urpasT c ypeaa.
[lenHocTuTe No NoYnucTBaHe WU
nogapbxka He TpsibBa ga ce
N3BbpPLLBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

e BHUMAHMUE: JocTbnHUTE Yac-
TV MOraT Aa Cce HaropewsT npu

n3nor3BaHe C ypeau 3a rotBeHe.
www.zanussi.com

Mopapbxka

CumsonbT & Bbpxy npoay-

KTa WNuM HerosaTa oOMakoBKa

nokasea, Ye TO3W MPOAYKT He

TpsibBa ga ce U3XBbpIis 3aegHo

c butoBuTe otnagbuun. Bmecto

TOBa, Ton TpsibBa Oa ce npena-

Ae B crneuvanusnpaH MnyHKT 3a

peunKnupaHe Ha eneKkTpmYecko

N enekTpoHHO ob6opyaBaHe.

OcurypsiBanku NpaBUHOTO U3-

XBbprsiHe Ha TO3U NPOAYKT, BUE

crnomarare 3a npegoTepaTsaBaHe

Ha Bb3MOXHUTE OTpULATESTHU

Bb3OENCTBUSA BbPXY OKOMHaTa

cpeda W YOBELIKOTO 34pase,

KOUTO BMxa Bb3HUKHANM B pe-

3ynTar Ha HenpaBunHaTta obpa-

B0TKa Ha U3XBBbPIEHUS NPOOYKT.

3a no-nogpobHa nHGopmauus

OTHOCHO peuUnKNMpaHeTo Ha

TO3N NpoaykT ce obbpHeTe

KbM MeCTHaTa rpagcka ynpasa,

dmpmara 3a cvbupaHe Ha Joma-

KMHCKM OTNagbLy U MmarasuHa,

OT KOWTO CTe 3aKkynunu ypeaa.

M3kniouBanTe ypeaga unm n3sax-

JanTe Lwencena OT KOHTaKTa,

npeav ga u3BbpLunTe JENHOCTU

no HeroBaTa NoagpbXKa.

MouncTBanTe u/unnu cmeHsnTe

dunTpute crnen ykasaHusa ne-

puog OT Bpeme (onacHOCT OT
noxap).

- Toan mnTbP HE MOXE aa ce
nepe unu pereHepupan Tpsioea
Aace NpoMeHs NpubnnanTenHo
BEOHBX Ha BCekn 2 meceua
UM No-4ecTo npm ocobeHo
MHTeH3uBHa ynoTtpeba (H).
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PuUNTbPBHT CaKTUBEH BbITIEH HE
ce Mue, He MOXe fJa ce pere-
Hepupa n TpsibBa 4a ce CMeHs
npubnuanTenHo Ha 4 meceua
paboTa unu no-4ecto, ako ce
na3nonasa UHTEH3nBHO (W).

Macnenute cuntpu TpsibBa
Ja ce no4ymcTeBaT Ha Bcekn 2
mMeceua paboTta nnum no-4ecto
npu 0COBEHO TEXKM YCIOBUS
Ha ynotpeba. MoxeTte ga ru
N3MMETE B CbOOMUANHA Ma-
WwuHa (Z).

* [Mouncreante acnupaTtopa c
BNaXxHa Kbprna W HeyTpaneH
TeyeH npenapar.
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YnpaBneHus
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OcBeTnexne

BrrtoyBa v 13Kkno4Ba OCBETEHMETO.

Morop

BkrtoyBa W W3KkMio4Ba MOTOPA Ha acmypaTopa.

<=

CkopocTt

1

3apaBa paboTHata CKOpOCT Ha acnupatopa:

Hucka ckopocT, u3nonasa ce 3a HempeKbeHaT
11 BealymeH oBMeH Ha BbanyX B
MPUCHLCTBIETO Ha NekV M3NapeHust npu
TOTBEHE.

CpeqHa CKOpoCT, NOAXOASLLA 3a MOBEYETO
pexum Ha paBota, Karo ce Ma npesBiz
OMTUMANHOTO CHOTHOLLIEHNE OTpaboTeH
Bb3/YLLUEH NOTOK /HYBO Ha LuyMa.
Makcimana cKkopocT, u3nonasa ce 3a
EMMUHIPaHE Ha Hali-BIICOKITE eMuci
13MapeHus NPy TOTBEHE, BKIIOYNTENHO 3a
[bAY Neproa.

L

01

v

D 0123

O

OcBetnexve

BkrioyBa 1 13KMK04BA OCBETIEHMETO.

<|r-

CkopocTt

1

0.

3apaBa paboTHata CKOpOCT Ha acnupatopa:

Mortop uakmioyeH.

Hvcka ckopocT, 13Monaea ce 3a HempekbeHaT
1 Ge3iLymeH 06MeH Ha Bb3dyX B
MPUCHLCTBUETO Ha NEkV U3napeHusi mpu
TOTBEHE.

CpefiHa CKopoCT, NOAXoAsLLA 3a MOBEYETO
pexumn Ha pabota, KkaTo ce UMa npeasva
ONTMMAnNHOTO CbOTHOLLEHE OTPaBOTEH
Bb3/lyLLIEH NOTOK /HMBO Ha Lyma.
MakcimanHa ckopocT, usrorsea ce 3a
€NMMUHIPaHe Ha Haii-BICOKUTE eMucn
13NapeHns Mpu roTBEHe, BKITKYUTENHO 33
OBV NepUoav.
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OcBeTuTenH npmnéop

Kpyuika

MouHocT (W)

dacyHra

HanpexeHue (V)

Paamepu (mm)

Kop no ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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(@ KeHecTep MeH yCbIHbICTap

* [ManpganaHy Typanbl Hyckaynap
OCbl KypblNfblHbIH, BipHewe
HyCKkarapbl YLUIH NarnganaHbiiagbl.
CoHppIKTaH, MyHaa KypbirFbIHbI3aa

XOK >XeKe MYMKIHAIKTep
cvnarTanybl MyMKIH.
OpHaTy HyckaynapbiHAa

aHblKTanmaraH 3akbiMaaHyabl
eHAIpYLLI MOWHbIHA anviangp.
Tamak nicipyLuiHiH, 6acbl MeH TyTiH
COpfbILLKA AeNiHr apakalLbIKTbIK —
650 MM (kerbip ynrinepi TemeHaey
OpHaTbIybl MYMKiH, ernwemaep
MEH OpHary Typarbl ManiMeTTepai
TVicTi GenimaepaeH OKbIHbI3).
CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbIWTBIH, LK >KafblHa
BeKiTinreH TeXHUKanbIk ManiMeTTep
TaKTacblHOafFbl KepceTKiluTepMeH
calikec BonybiH KaaaranaHpl3.
1-CbIHbIN KYpbINfbIIapbl  YLWiH
y/Leri Kyat kesiepre TyMbIKrayabl
TUICTI Typae KamTamachl3
eTeTiHiH TekcepiHid. Copsbin
any KypbiffbiCblH AnaMmeTpi
kem pereHoe 120 MM TyTiKneH
TYTIHAIKKE XanFaHbl3. TyTIHOIKTIH,
Y3blHAbIFbI  MYMKIHAIMHLLE KbICKa
Gonybl THiC.

Copbin  any KypbINfbliCbIH
OTblH J>XaHyblHaH naunga
GonFaH TyTiHAepai (kasaHaap,
KaMUHOep) eTKIi3eTiH TyTiHAIKTepre
XarnfamaHpi3.

Erep wbifapy Kypanbl aneKTprik
eMeC KypblnfFblriapMeH iprenec
KongaHbinca (Mbicanbl, ras
XafaTblH  Kypblnfbinap),
navganaHblfifaH rasgblH Kepi
WbIFyblHA 0Nl 6epmey VLUiH,
BGenmene XeTKiNiKTi aya anvacybl
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OeHreni kamTamachbI3 €eTinyi Tuic.
Ac ymge Tasa ayaHblH KipyiHe
Keninaik 6epeTiH, CbIPTKbI ayameH
Tikenen GannaHbICaTbiH CaHblnay
6onybl Tuhic. lnuta cy3siHaici
anektpaeH 6acka sHeprusimeH
XXYMbIC iCTEWTIH KypblFbiiiapMeH
iprenec KongaHbirFaH kesae, TyTiH
nnuTa Ccy3iHOiCiHEeH Kepi KipyiH
bongbipmay yLliH, 6enmesneri Tepic
kbicbiM 0,04 mM6-aaH acnaybl TuiC.
KyaT cbiMbl 3akbimMganfaH
Xafganoa, kanaan-ga Gip kayinTiH
angbH any YLiH, OHbl eHAipyLui
HEMECE TeXHUKanblK Kbl3MeT
kepceTy Genimi aybICTbIpybl THIC.
Erep rasgbl nnutaHblH OpHary
HyckamacblHOa OHbIH  apa-
KaWbIKTbIFbI  YIIKEH 6oy Kepek
bonca, oHOa OHbl ecernke any
Kaxket! Baprblk aya anvactbipy
epexenepi TOMbIK OpblHAANYbI
Kepek!

Copbin any KypbirfbiCbH OpHATY
GapbICbiHOAa TeK LWafblH MilliHAj
OypaHganap MeH OenwiekTepai
faHa nanganaHy Kaxer.
EckepTty: bypaHpganap
MeH kypampac OGenwekrtepai
KypacTblpyda OCbl Hyckaynap
opblHOAnNMaca, arfekTp XymeciHae
Kayin Tyybl MYMKIH!

Copbin any KypbirfbICbIH TOKKa
TyuicnenepiHi4 apanbifbl 3 MM
©onaTtbIH eki NOMNKCTi aybICTbIPbIN-
KOCKbILLI apKbIfbl KOCbIHbI3.

Nanpanaxy
* CopbIl any KypbinfbiCbl ac

YVOIH WICIH KeTipy YWIiH TeK ynae
KonAaHblinyFa apHarblin xacarfaH.

» CopbIn any KypbU¥bICbIH ©3iHiH,
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apHanbl MakcaTTapbl YLWiH faHa
nanganaHy Kaxer!

» Copbin any KypbUFbICbl KYMbIC
iCTen TypraHaa YIKeH »arnblH OTTbl
nanganaHbaHbI3!

* [@3ablH, XaHy KapKbIHOBIbIFbIH
yHemMi Bakpinan oTbipy KakeT. OT
TabaHbIH CbIPTbIHA LLIbIFBIN KETMNEN,
OHbIH, TYOiHe BarbITTanybl TUIC.

« )KannakK Kyblpyfa apHanfaH
Tabanapgbl Navganady KesiHge
yHeMi Gakbinay KaxeTt: Mau
lamMagaH apTblK Kbl3blMl KeTce,
epTKe yriacbin KeTyi MyMKiH!

* CopbIn any KypbinfbiCbIHbIH
acTblHOa KypamblHOa crivpT Gap
CYMbIKTbIKTapab! XKafblIrn NiCipMEH|3;
epT LWbiFy Kayni 6ap!

* byn KypbinfbiHbl Gananap 8
XactaH Gactan, an dowmsmKanbik,
cesiM MyLLenepi Hemece akplir-om
KabineTTepi eHiHeH keMicTiri 6ap
Hemece OiniMi MeH Taxipnbeci
XKETKINIKCI3 xanaap 6ineTiHaepaiH
KepceTyiMeH, HycKaymnblkka
collkec namganaHybiHa Gonagpl.
BananapablH KypbinfbiMeH
ONHayblHa Xon 6epMeHis!
bananapfa epecekTepaiH
GakbinayblHaH TbIC KYPbUIFbIHbI
nanganaHyra fa, TasapTyra fa
tonmangp!!

* CAK BOIJbIHbI3: Kon »eteTiH
Genikrep nicipy KypbirFbliapbIMeH
Gipre KonpaHfaH Kesde bICTbIK
Bonybl MYMKIH.

TexHuKanbIK KyTiM KepceTy

« Benri £ canblHFaH KypbinFbinapab!
TYPMbICTBIK KanablKkrapMeH Oipre
TactamaHbi3! JnekTpnik >xaHe
SrEKTPOHUKasbIK KypbiriFbiriapabiH

www.zanussi.com

KanablfblH KanWTa enaey YLUiH,
Kabbingay NyHKTIHE ©TKI3y KaXeT.
ManganaHygaH LWbIKKaH eHiMaj
KangblkTapabl KanTta eHaeyre
TancbIpy apKbiribl, KOpLLUAFaH opTaFa
XoHe afaMHblH, OeHcayrbiFbiHa
3UbIH KENTIPETIH XaFaannapfa »or
Bepmeyre e3 yrneciHiaai KOCbIHbI3.
OHiMai KanTa eHaey Maceneci
XeHiHae, ©3 KanaHbl3garbl
Ky3blpribl Mekemere, Kanablkrapabl
KanTa eHaey KbI3METIHE Hemece
eHiMAi caTbin anfaH AyKeHre
xabapnacbIHpbI3.
Kes KkenreH >xeHaey >XyMbICTapbIH
Xyprisbec OypbiH, KypblfbiHbI
eLLipYy HeMeCe TOKTaH arbITy Kepex.
benrineHreH yakblT eTkeHAe
cy3rinepai Tasanay >keHe/Hemece
aybICTbIPbIN OThIPY KDKET (aUTrece,
epT LWbIFy Kayni 6ap).
- ByncyariHixyyrabonvangbixsHe
OHbl €Ki an caviblH aybICTbIpPbIN
oTbIpy kepek (H).

f) :
=
=

@gg
§§° il

- benceHgjpinreH kemip cyarinepi.
Byn cyarinepai xxyyra 6onmanabl
api onapgbl KannblHa KenTipy
MYMKiHEeMeC, COHbIKTaH Onapap!
4 anpa Gip per Hemece Kken
navganaHbliFaH Kesae odaH aa

XXuiaybICTbIpbINOTbIPY KaXeT (W).
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YKapblg YKapbIKTbIK XYHEChIH KOCY XoHe COHipy.

<|-

Kbingamablk | AKCTAKTOPAbIH XKYMbIC XKblNaaMabIFblH OpHaTaabI:

0. Mortopab! ceHpipy.
1 Anaca xbingamablk xeHin 6y GonraHaa
Y3MIKCI3 XoHe aKbIpbIH aya anmacy yLiH

KonaHbinaasl.
. 2 OpraLa xbingamaplk Ly xaHe aya anmacy
- T¥paKTbI XYMbIC ICTEN XYpPreH KYMbIC Wapyachiiuy AepexeciH 6ackapy ywiH
1 I Y Y apHarnfaH.
Ke3,D,e Cy3ru'|ep,£|,| 2 an CaMbIHl 3 Makevman xbingamaplk y3ak yaksitra
an eTe ayblp HeMece Xul TamaK faspnayaarbl BybIHabl KO0 YLLiH
nanganaHbifFaHga oaaH aa i s

aybICTbIPbIN OTbIPbIHbBI3, OHbI
bIObIC XYFbILL MaLUMHaa Xyyra
bonaab! (Z).

* Copbin any KypbU¥bICbIH ObIMKbIN
LUyGepeKneH HenTpan TazapTkbiLl
3aTTbl NangdanaHbIn Tasanay Kepex.

Backapy anemeHTTepi
¥ 01 Q01 123
L [Xapbik JKapbIKTBIK KYMEChIH KOCY XeHe COHAIPY.
M |Motop OKCTaKTOP/bIH MOTOPbIH KOCY X8HE COHIpY.
V | )Kbingamaplk | OKCTAKTOPABIH XKyMbIC XblnaMablfblH OpHaTabl:

1 Anaca xbingamablk xeHin 6y onraHaa
Y30iKCi3 X@He aKbIpblH aya anmacy YLLiH
KonaaHbinagp!.

2 Opralua Xbingamaplk Ly XeHe aya anmacy
XKyMbIC Luapyachl/lLy aspexeciH 6ackapy yLuiH
apHariraH.

3 Makcuman xbingamablk y3aK yakbiTta
Tamax faspnayaarbl GybIHabI KO YLLiH
KongaHbinagpl.
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XapbiKraHabIpy Kyparbl

LWam Kyat (BT) et KepHeyi (B) Kenewmi(MM) PTG (T e (e
Typi Xyneci
@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ CoBeTu n TpMKOBM

* YnatcTtBOoTO 3a ynotpeba ce
oHecyBa Ha HEKOSKY Moaenu of
0BOj ypea. CoonBeTHO Ha TOa,
BME MOXeTe [ja HajaeTe OnucK Ha
NHAMBUAYANHN KapaKTepPUCTUKM
KO He ce opHecyBaaT Ha
BaLUMOT ypen.

Mponssogutenot Hema ga buage
OOrOBOPEH 3a OLUTETYBaka Ko
HacTaHane Kako pesyntaT Ha
HenpaBuiHa WM HEeCOOABETHA
MOHTaXxa.

MuHunmanHoto ©6e36egHo
pacTtojaHne Mery nnodara 3a
rotBeswe U acnmpartopot e 650
mm (HekoM mMogenu Moxart aa
Ce WHCTanupaaT W Ha nomana
BMCMHA, BE MONNMe, NOrneaHeTe
rm penoBuTe 3a paboTHM
ONMEH3UN U MOHTaxa).
lMpoBepeTe aanu BonTaxara Ha
CcTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBedeHa Ha nnodkata co
cneundukaumm, npuuBpcTeHa
Ha BHaTpellHata cTpaHa Ha
acnuparopor.

3a ypeam og Knaca |, nposepeTte
Aany OOMALIHOTO HamnojyBake
CO eNneKTpUYHa CTpyja rapaHTmpa
COOABETHO 3a3eMjyBake.
[MoBp3eTe ro acnupatopoT Cco
04BOAHO LIPEBO NPEKY LIeBKa Koja
nMa MMHMManeH avjameTtap og
120 mm. Tpacata Ha UpeBOTO
Mopa ga buage WwTo nokpatka.
He noep3yBajTe ro acnupaTtopoT
CO OOBOLHWU KaHamnu HWU3 Kou ce
crnpoBefyBaar 3ananveu racosu
(6ojnepwn, orHUWITa, UTH.).
[lokonky acnupaTtopoT ce
KOPUCTN 3aedHO CO ypen Koj
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He paboTu Ha enekTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypea Ha rac),
Mopa ga ce o6e3bean OOBOMeEH
CTerneH Ha BeHTMNauuja BO
npocTopujata 3a ga ce crnpeyu
BpaKkawe Hasag Ha v3gyBHUTE
racoBu. KyjHata mopa ga mma
OTBOP KOj € AMPEKTHO MOBp3aH
CO HaABOPELHWOT BO3A4yX 3a
ja ce obe3dbean Bne3 Ha 4YuCT
Bo3gyx. Kora acnupartopot ce
KOpPUCTM 3aedHO Cco anapatu
Ko He paboTaTt Ha enekTpuyHa
CTpyja, HeraTMBHUOT MPUTUCOK
BO MpocTopujata He cmee [fa
6uge noronem og 0,04 mbar,
CO uen ga ce crnpeyn Bpakahe
Ha W34yBHUTE racoBM Hasapg,
BO npocTopujata of CTpaHa Ha
acnupaTopor.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBawe
Ha kabenoTt 3a cTpyja, TOj
Mopa ga Ouae 3ameHeT oA
npon3BoOAUTENOT WNN 0f
TEXHUYKMOT CepBuUC, 3a Oa ce
cnpeyar kakesu 6uno pusnum.
AKo ynaTtcTBaTa 3a MOHTaxa
Ha nnovyata 3a TrOTBEHE
Ha rac HaBseayBaaT Oeka e
noTpebHO noroniemo pacTojaHve
o4 HaBegeHoTo norope, To0a
Tpeba ga ce 3eme npeaBua.
PerynatueBute 3a ucnywrame
BO3ayXx Tpeba fa ce nounTysaar.
Kopuctete camo wpacosu u
Manu JenoBu 3a notnopa Ha
acnupaTtopor.
NMpeaynpeayBawe: AKO
wpacdoBnuTe uNM ypenoTt 3a
UKCpare He M MOHTUpaTe BO
COrMacHoOCT CO OBMe ynaTCTBa,
MOXe [fa [ojae onacHoOCTH
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noBp3aHn Co CTpyjarta.

* [loBp3eTe ro acnupatopoT
CO CTpyja npeky [OBOMNOJEH
NMPEeKMHyBay KOj MMa KOHTaKTeH
ja3 og Hajmanky 3 mm.

Ynotpeba

« AcnupaTtopoT e AusajHupaH
NCKNYYUTENHO 3a AoMaluHa
yrnotpeba 3a envMuHupare Ha
MUpun3buTe of KyjHaTa.

* He KopucTeTe ro acnmpatopor 3a
APYrM HaMeHW, OCBEH 3a OHWe
3a Ko e [u3ajHupaH.

* Hukoraw He nanete n He
OCTaBajTe OTBOpPEH OraH nofg
acnupaTopoT [goAdeka WCTUOT
paboTu.

* [pucnocobeTe ro NHTEH3UTETOT
Ha nNfamMeHoT 3a Aa ro HacovuTe
AVPEKTHO KOH AHOTO Ha TaBaTa
N NpoBepeTe Aann WUCTUOT He
noguanerysa opf CTpaHUTE Ha
TaBaTa.

* dputesnte 3a rnpxewe BO
Anaboka wmacHoTmnja Tpeba
NnocTojaHo Aa buaat noa Hag3op
3a BpemMe Ha KOpPUCTEeHETO:
nperpeaHoTo Macrio MOXe fiecHO
Aa ce 3ananw.

* He ¢nambupajte xpaHa noA
acnupartopoT; NOCTOM OMacHOCT
of noxap.

« OBOj anapat MoXe pja ro
KkopucTaT geua noctapu og 8
rOOMHW M NMua Co HaMareHu
PU3NYKM, CETUIMHWN UITN MEHTASTHU
CNOCOOHOCTU UM CO HEAOBOJSTHO
NCKYCTBO U 3Haeke, ako ce nog,
Haa30p WM ako UM ce daBaar
ynatctBa 3a ynoTpebaTta Ha
anapatoT Ha 6e3beneH HayuH

www.zanussi.com

N CBECHM Ce 3a OnacHoCTuTe.
[eua He cmear ga cu urpaar
Co anapatoT. Yucteweto wu
OOpXXyBaH-€TO He cmeaTt fa ro
npaeat geua 6e3 Hagsop.
‘BHUMAHWE: [HoctanHuTte
AENOBN MOXaT Aa ce BxewTar
Kora ce KopuctaTt Cco ypeau 3a
roteeme”.

OppxxyBawe

Cvm6bornoT £ Ha npon3BoaoT Unu
HEroBoTO MNakyBak€ MOKaXKyBa
Aeka npoun3BoA4OT He cmee
Aa ce TpeTupa Kako oTnag
on AomakuHcTBa. Toj Tpeba
Aa ce npegage BO COOABETEH
COBMpPEH NYHKT 3a peunknmpame
Ha eneKkTpu4yHa M ernekTPOoHcKa
onpema. Co npaBuUIIHO
pacxoayBar-€e Ha OBOj NPOM3BOL,
BMEe nomarate ga ce crnpedar
NnoTeHUnjanHNTE HeraTUBHMU
nocnegvun Bp3 XMBOTHaTa
cpeanHa W YOBEKOBOTO
3gpasje, kon 6u moxene pfa
HacTaHaT Kako pe3ynrtar Ha
HECOOABETHOTO pacxodyBaH-e Ha
OBOj Npom3Bofg, Kako otnaa. 3a
noBeke geranu n nHhopmaumm
BO BpCKa CO PEUUKINPaHETO
Ha OBOj NPou3Bod, Be MOnume
KOHTakTupajTe ja BalaTta
rioKkanHa rpagcka Bnacrt, Bawlarta
cnyxba 3a pacxogyBake
Ha [gomMalleH oTnag wunu
npogaBHuuaTta o Kage LWTo
CTe ro Kynune npowu3BoLoT.
Mpen oa ro ogpkyesate ypeaor,
NCKIy4yeTe ro unu m3sagete ro
kabenoT 3a HanojyBae.
Ncuuctete n/vunn 3ameHete rm
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dmnTpuTe Nnocne onpeneneHnoT

BpeMeHckunoT nepmog (OnacHocT

of noxap).

- OBa He MOXe fa ce nsmue unm
0o6bHOBV 1 MOpa Aa ce 3aMeHyBa
NpUONMKHO Ha cekomn 2 meceLa,
UM NoYecTo, BO Cryyaj Ha
A0CTa MHTeH3uBHa ynoTpeba

- dunTepoT Co aKTUBEH jarfieH He
ce Mve M He MoXe ja ce 0BHOBM,
3aToa Mopa da ce 3aMeHyBa
NPUBIMXKHO Ha CEeKon YeTmpu
Meceun, uUnnm novyecTto npu
ocobeHo yecTa ynotpeba (W).

- dunTtpuTte mMopa ga ce uuctat
Ha cekomn 2 MeceLla UnmnoYecTo
npu 3ronemeHa ynotpeba wu
MOXaT [a ce MujaT BO MalunHa
3a MMene cagosu (Z).
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AcnnpaTtopoT 4uctete ro co
BMaXHa Kpna v HeyTpareH TeveH
OETEPreHT.

KoHTponu

L M

1 v
®

ﬁ 01 S o1 1.2 3
L |ceemo [0 cTaBa CICTEMOT 3a OCBETNyBatbEe BO NONLMja
Ha BKITy4EHO 1 1CKIy4EeHO.
M [Morop [0 cTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO Noauuyja
Ha BKITy4EHO 1 UCKITy4EHO.
V |BpauHa Ja nocrasysa pabotHata OpanHa Ha
acnvpaoTopoT:
1 Mana 6panHa, ce KOpUCT 3a KOHTUHYMpaHa
11 TMBKA 3aMeHa Ha BO3ayXoT Mp NECHN
VcriapyBatba Of} fOTBEH:E.
2 CpepHa OpavHa, cooaBeTHa 3a NoBEKeTO
paboTHM yCnoBM, CO ONTUMANEH COONHOC Ha
MPOTOK Ha TpeTUpaH Bo3dyx/HBO Ha Byka.
3 MakcvmanHa 6pauHa, ce KopucTm 3a
€NMMMHMPAtLE Ha Hajronemu emmcn Ha
VcriapyBatba Of] TOTBEH:E, BKIYUUTENHO U Mpu
JOMM NEpUoaN Ha roTBeHsE.
L '}
01 D 0123
L |ceemo [0 cTaBa CICTEMOT 3a OCBETNyBatbe BO NONLMja
Ha BKITy4EHO 1 UCKITy4EHO.
V |bpauHa Ja nocrasysa pabotHata OpanHa Ha

acnmpaoTopot:

0. MoroporT € uckyyeH.

1 Mana 6panHa, ce KOpUCT 3a KOHTUHYMpaHa
11 TMBKA 3aMeHa Ha BO3ayXoT Mpu NecH!
VcriapyBatba Of} FOTBEH:E.

2 CpepHa GpavHa, cooaBeTHa 3a NOBEKETO
paBoTHM yCnoBM, CO ONTUMANEH COONHOC Ha
MPOTOK Ha TpeTVpaH Boanyx/H1BO Ha Byka.

3 MakcvmanHa 6pauHa, ce KopucTu 3a
eNMMMHMPatLE Ha HajroneMu emmcn Ha
VcriapyBatba Of] TOTBEH:E, BKIYUUTENHO U Mpu
0NN NEpUoaN Ha roTBeHse.

www.zanussi.com



EavHuua 3a ocBeTnyBame

CeeTunka

Hanojysarse (W)

LLTekep

HanoH (V)

[umeHsnn (mm)

ILCOS Kop

g

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® Paralajmérimetdhekéshilla

* Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve té ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta gé
nuk i pérkasin aparatit t€ vet
specifik.

Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e peéer
instalimin).

Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni
gé rrjeti i ushgimit té shtépisé té
keté nje lidhje té& duhur me mase.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jeté e
mundur.

Mos e Ilidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qgé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

* Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
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gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal pér
té ndaluar kthimin e fluksit té
gazrave té shkarkimit. Kuzhina
duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me
jashté pér té siguruar vérshimin e
ajrit té pastér. Kur aspiratori pér
kuzhinén pérdoret né kombinim
me aparate jo té€ ushqgyera me
rrymé elektrike, trysnia negative
né lokal nuk duhet té kalojé 0,04
mbar pér t& shmangur rithithjen
e tymrave né lokal nga aspiratori.
Né rast démtimi té kavos sé
ushqgimit me energji elekirike,
duhet gé té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga reparti
i asistencés teknike pér té
shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa
ajo e treguar mé sipér, eshté e
nevojshme té mbahet parasysh.
Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit
né pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Lidheni aspiratorin e ushgimit té
rrjetit népérmjet njé celési bipolar
me distancé midis kontakteve
me té paktén 3mm.

Perdorimi

Aspiratori éshté projektuar
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ekskluzivisht pér pérdorim
shtépiak me géllim eliminimin e
erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin
pér géllime té ndryshme nga ato
pér té cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté
nén aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né
ményreé qé ta drejtoni vetém drejt
fundit té enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.

* Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zZjarri.

* Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shgisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né ményré té sigurté
té aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni né ményré
gé fémijét té mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.

* KUJDES: pjesét e prekshme
mund té béhen shumé té nxehta
gjaté pérdorimit t&€ aparateve té
gatimit.

Mirémbajtja
« Simboli & bi produktin ose mbi

ambalazhin e tij tregon se produkti

nuk mund té pérpunohet si njé
www.zanussi.com

mbeturiné normale shtépiake.

Produkti pér t'u pérpunuar

duhet té ¢ohet prané njé gendre

té posagcme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se Ky produkt éshté pérpunuar
né meényré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin

e pasojave potenciale negative

pér mjedisin e pér shéndetin qé

mund té rrjedhé nga pérpunimi

i tij i papérshtatshem. Pér

informacione mé té detajuara

pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin

vendor pér pérpunimin e

mbeturinave ose dyqanin ku

éshté bleré produkti.

Fikeni e shképuteni aparatin nga

rrjeti i ushgimit para ¢do veprimi

pér pastrim ose mirémbaijtje.

Pastroni e/o zévendésoni filtrat

pas periudhés sé& kohés sé

pércaktuar (rrezik zjarri).

- Nuk mund té lahet e nuk mund
té ripértérihet, duhet ndérruar
aférsisht ¢do 2 muaj pérdorimi
ose mé shpesh, kur pérdoret
né ményré mjaft intensive (H).

- Filtri me karbon aktiv nuk mund
télahet, as mundtérigjenerohet
e duhet té zévendésohet rreth
¢do4 muajpune ose mé shpesh
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né rast pérdorimishumé intensiv

- Filtrat kundér yndyrés duhet
té pastrohen ¢do 2 muaj
funksionimi ose mé shpesh né
rast pérdorimi shumé intensiv e
mund té€ lahen né enélarése (Z).

* Pastrojeni aspiratorin duke
pérdorur njé cohé té lagéesht e
detergjent té léngshém neutral.

Komandimet
LM v
D mo
L |Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.

Motori
Shpejtésia

Ndez e fik motorin e thithjes.
Pércakton shpejtésing:

<|=

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér
ndryshimin e vazhdueshém t€ ajrit vecanérisht
pa zhurmé, kur ka pak avuj gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e pérshtatshme pér
pjesén mé t& madhe té rasteve, duke pasur
parasysh raportin e shkélqyer midis sasisé sé
ajrit té trajtuar e nivelit t& zhurmés.

3 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu
béré ballé daljeve maksimale & avujve t&
gatimit, edhe pér kohé té zgjatur.
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0.

1

¥ 01 Q 0123
L |Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.
V | Shpejtésia Pércakton shpejtésiné:

Motori i fikur.

Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér
ndryshimin e vazhdueshém té ajit veganérisht
pa zhurmé, kur ka pak avuj gatimi.

Shpejtési mesatare, e pérshtatshme pér
pjesén mé t& madhe té rasteve, duke pasur
parasysh raportin e shkélqyer midis sasisé s&
ajrit t€ trajtuar e nivelit t& zhurmés.
Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu
béré ballé daljeve maksimale t avujve t&
gatimit, edhe pér kohé té zgjatur.
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Ndrigimi

Llamba

Absorbimi (W)

Spina

Voltazhi (V)

Pérmasa (mm)

Kodi ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@& MNMpenopyke n cyrectuje

» OBO yNyTCTBO 3a yrnoTpedy Baxu
3a HEKONMKO Moperna oBsor ypehaja.
306or TOra ce onucu nojeavHnx
dyHKUMja MOXOa He OfHOoCce Ha
Bawu kKoHKkpeTaH mogen.
lMpown3seohay Hehe Gyt ogroBopaH
HW 3a KakBy LUTETY HacTany ycnen,
HenpasunHe unu Heodrosapajyhe
WHCTanauyje.

MuHnmanHa 6e3benHa yoarbeHocT
namehy ropwe noOBpLINHE
WwTeawaka W acnupartopa je
650 mm (Heku mopgenn ce mory
NOCTaBUTU W HWXe, nornenajte
oferoke O pagHUM OuMeH3njama
N NOCTaBIbakby).

MpoBepuTe Aa Ny HarMoH Hanajaxa
ogroBapa OHOME KOju je Ha3HaYeH
Ha HaTNWUCHOj nfo4YnuMn ca
YHYTpallH-e CTpaHe acnvparopa.
Y cnydajy ypehaja 1. knace,
NpoBepUTE Aa NN CTPYjHA YTUYHMLA
MOXe paa 00e30egm agekBaTHO
ysemrbewe. [lpukrbyyute
acnvpaTtop Ha BeHTUNaUWOHY
LeB nomohy ueBu npeyHuka Gap
120 mm. LleB mMopa 6utu WTo je
moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupatop Ha
n3gyBHE LIEBW KPO3 KOje nporase
NpoOyKT caropeBaka (HNp. u3
KOT/IOBa N KaMuHa).

* AKO ce acnmpaTtop KOpUCTU 3ajedHO
ca HeenekTpuyHum ypehajuma
(Hp. ypehaju koju caropesajy rac),
Mopa ce 06e3bequTn O0BOSbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje Aa 6u
Cce CNpeYvo NoBpaTHY TOK U34YyBHOT
raca. Y Kyxvkel Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yria3ak Basgyxa
Kako 6u ce 06e3begno HeomeTaH
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ynasak ceexer Basgyxa. Kapga
ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma koju He kopucte
eneKkTpUYHy eHeprujy, HeraTueaH
npuTUCaK y npoCTOpuj He cme
npehn 0,04 mbar ga ce ncnapemna
He 61 Bpahana kpo3 acrnvpartop y
npocTopujy.

AKo ce Kabn 3a Hanajare OLTETH,
Mopa ra 3ameHuTV npoussohay
UM TexHudka cnyxba kako ©6u
ce npenynpeaune cee ornacHOCTW.
AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBSbakbe
racHor wregraka HaBeaeHo
HEOMNXO4HO pacTojakse Koje je Behe
O[1 ropeHaBefEeHor, TO Ce CBaKako
Mopa y3etn y 063up. Mopajy
ce MoLIToBaTV MPOMUCKU Koju ce
O[HOCe Ha uCnylUTaHke Ba3adyxa.
Kopuctute camo 3aBpTH-e 1 Mare
JenoBe Koju apxe acnuparop.
Ynosopemwe: [locTaBrbawe
3aBpPTH-EBA UM HOCa4a Koje Huje
y CKraly ca OBUM YryTCTBOM MOXe
AOBECTM [0 CTpYjHOr yaapa.
MpukbyunTe acnupatop y CTpyjy
Npeko ABOMOMHOr npekuagaya
KOO Kora je pactojakbe usmehy
KOHTakata 6ap 3 mm.

Ynotpeba
* Acnupatop je npojekToBaH

MCKIbYYMBO 3@ YyKNaware
KyXUHCKUX MpUca y JOMahHCTBY.

* Hvkag He kopuctuTe acnupatop

3a Buno WTa ocMM 3a OHO 3a WTa
j& HaMeHseH.

* Hukag He octaBrbajTe OTBOpEH

nnaMmeH WCNoA YKIibydeHor
acnvparopa.

* [logecute WMHTEH3UTET nNMamMeHa

Tako ga byne ycmepeH camo Ha

OHO Turawa, a He Oa O6yXBaTl/I n
www.zanussi.com



Heroe 6OYHe CTpaHe.

®dputese ce TOKOM ynoTpebe
MOpajy HenpeknaHo Haasupatu:
nperpejaHo yrbe MoOxe Aa ce
3ananm.

He dnambupajte HamupHuue
ucnopg, acnuparopa; OnacHoCT of,
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory fa kopucte geua
y3pacta og 8 rogvHa Hasule u
ocobe ca cMareHUM (PU3NYKNM,
YYNHUM WKW  MEHTalTHUM
cnocobHocTuMa, Kao U ocobe
KOje Hemajy [OOBOSfbHO WCKYCTBa
N 3Hawba, ako Cy MoA Hag30pOM
nnn cy ynyheHe y 6e3befaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Marnoj geum
He [03BONUTE da ce wurpajy ca
ypehajem. Yuwhense n ogpxaBar-e
He Tpeba aa obaerbajy geua 6e3
Haa3opa.

“OMNPE3: [puctynadHn [enosu
MoOry nocTtatu Bpenu kKag ce
KopuCTe 3ajeqHo ca arnapartvma
3a KyBame.”

OppxxaBawe

« Cumbon £ Ha npowssomy wnu
Herosoj ambanaxu o3HayaBa
[a ce OH He CMe cMmaTpartu
obnyHum kyhHMM oTnagom.
YMecTo Tora Mopa ce npegatu
Ha ogroBapajyhem mecTy crnyxou
3a peuuknaxy enekTpuyHux
N enekTpoHckux ypehaja.
ObesbehuBakem npaBUIHOT
yKknawakwa OBOr npoussoga
ponpuHeheTe cnpedyaBaky
NoTeHUMjanHUX HeraTUBHUX
nocneguua no >XUBOTHY CpeauHy
N 3OpaBrbe rbyau, A0 Yera Om
Morno gohm y criydajy H-eroBor

www.zanussi.com

Heofroesapajyher yknawawa.
3a petarbHuje uHopmauuje
O PeuMKNaxu OBOr Mpou3Boda
obpatnte ce nokanHoj ynpasw,
cny>x6bu 3a ogHolewe cmeha nunm

NpOOABHULM Y KOjOj CTe Kynumu

npow13Beog,.

Wckrbyunte ypehaj wnm ra

pa3aBojTe of 13Bopa Harnajasa npe

Buno Kakeor paga Ha oapxaBamby.

Ouuctute un/unn 3ameHute

duntepe HakKoH oppeheHor

BPEMEHCKOr nepuoga (onacHocT

o4 Barpe).

- He moxe pga ce nepe HuUTK
pereHepue na mopa ga ce
MeHa OTMNPUIMKEe Ha cBaka 2
MeceLa paja, a y crny4ajy Beoma
NHTEH3MBHE ynoTpebe n yewhe

- OBajphuntepHe MOoXe facenepe
n pereHepuwle Beh Mopa ga ce
Metba Ha OTMpununke ceakux 4
MeceLa paja, ay criyvajy Beoma
WHTEH3VBHe ynotpebe n Yyewwhe
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- duntepn 3a MacTt Mopajy Aa
Ce uncTe cBaka 2 mecela paga
unu Yvewhe y cnydvajy Beoma
WHTEH3MBHe ynotpebe n mory
ce nMpatu y MaluMHX 3a npame
nocyha (Z).

« Acnupatop 4ucCTUTE BRAXHOM
KPMOM W HeyTparmHUM TEYHUM
[AETEPLIEHTOM.

Komanpe
L M v
[N O

P01 D 01 123
L |Ocsetrberse | Yirbydyje 1 nckmbydyje cvjanmue.
M |Motop YKIbyuyje 1 vckibyHyje MOTop acnupatopa.
V |Bpanta Monewwasa 6pavHy paga acrmparopa:

1 Mana 6paitHa, KOp1CTU Ce 3a HerpekvaaH
11 HeMyjaH MpoTOK Bagayxa y cryuajy mane
KOMM4MHE KyXVHCKVX MCTaperba.

2 Cpentba BpavHa, nmoroaHa 3a BEAMHY pagHuX
yCrioBa, Mpyxa onTMManaH OfHOC Kon4uHe
Basdyxa u byke.

3 Hajseha OpavHa, KopUCTM Ce 3a YKratbarbe
HajBeNMX KOMMUMHA KyXVHSCKIX MCTIapetba, Yak
Wy [yXem nepuoay.

L v

il o M

&0 1 @ 0123
L |Ocsetibere | Yirbyuyje 1 ckibydyje cvjanmue.
V |Bpanta Monetwasa 6pavHy pafia acrmparopa:
0. Morop Off.
1 Mana 6panHa, Kopi1CT! Ce 3a HerpekvaaH
11 HedyjaH NpOTOK Basdyxa y cryyaly mane

KOMM4MHE KyXVHCKVX MCTiaperba.

2 Cpentba BpauHa, MorofHa 3a BEAUHY pajHux
yCrioBa, Mpyxa onTMManaH OfHOC KOM4MHe
Baanyxa v byke.

3 Hajseha GpavHa, KopucTM Ce 3a yKmatbarbe
HajBENNX KOMMUMHA KyXVHSCKIX MCTIapetba, Yak
My OyXem nepuoay.

120
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Jlamna

Cujanuua

CHara (W)

Ipno

HanoH (V)

[umenauje (mm)

ILCOS o3Haka

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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